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Tämän tutkimuksen tarkoituksena oli ymmärtää korkeakouluopiskelijoiden ko-

kemuksia opiskelijavaihdosta. Lisäksi tutkimuksen tarkoituksena oli selvittää, 

minkälaisten työelämätaitojen tutkittavat kokivat kehittyneen opiskelijavaihdon 

aikana. Tutkimus toteutettiin laadullisena poikittaistutkimuksena, ja siihen osal-

listui seitsemän korkeakouluopiskelijaa tai korkeakoulusta vastavalmistunutta 

nuorta. Haastattelut toteutettiin strukturoimattomina syvähaastatteluina ja ke-

rätty aineisto analysoitiin laadullista sisällönanalyysiä hyödyntäen.  

 Jokainen tutkittava oli tyytyväinen valintaansa lähteä opiskelijavaihtoon, 

erilaisista vaihdon aikana kohdatuista haasteista huolimatta. Vaihdon aikana 

koetut haasteet koettiin kasvattavina ja niistä selviämistä pidettiin osana henki-

lökohtaista kehitystä. Tutkimus osoitti, että haastateltavat rohkaistuivat vieraan 

kielen käytössä opiskelijavaihtonsa aikana ja kokivat kulttuurisen kompetens-

sinsa lisääntyneen. Kohdekorkeakoulussa suoritettuja opintoja pidettiin pää-

sääntöisesti laadukkaina ja monipuolisina, mikä heijastui myös kokemuksiin asi-

antuntijataitojen syventymisestä. Lisäksi tutkittavat kokivat vieraassa ympäris-

tössä toimimisen vahvistaneen erilaisia yleisiä työelämätaitoja, kuten sopeutu-

miskykyä, vuorovaikutus-, kommunikaatio, suunnittelu-, organisointi- ja ongel-

manratkaisutaitoja, taitoa johtaa itseään, sekä toimia itsenäisesti ja oma-aloittei-

sesti.  

 Tutkimustulokset olivat samansuuntaisia aiemman tutkimuksen kanssa. 

Kansainvälistä ja kansainvälisyyden synnyttämää osaamista ei aina osata tunnis-

taa. Täten saatuja tuloksia voidaan hyödyntää kansainvälisyyden synnyttämän 

osaamisen konkreettisten hyötyjen näkyväksi tuomisessa.  
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1 JOHDANTO 

Opiskelijavaihto on yksi korkeakoulujen kansainvälistymisen suosituimmista 

sekä tuetuimmista muodoista, ja sitä saatetaan usein pitää synonyyminä kansain-

välisyydelle (Knight, 2008, 224). Todellisuudessa kansainvälisyys näyttäytyy 

korkeakouluissa kuitenkin paljon laaja-alaisemmin. Ilmiön laaja-alaisuudesta 

johtuen, rajaamme tässä tutkimuksessa tutkittavaksi kansainvälisyyden muo-

doksi opiskelijavaihdon. Tässä tutkielmassa kansainvälisellä opiskelijavaihdolla 

viitataan kotimaisen tutkinnon osan suorittamiseen ulkomailla, tyypillisesti yh-

den tai kahden lukukauden aikana. Tämän tutkimuksen tavoitteena oli ymmär-

tää, millainen kokemus opiskelijavaihto tutkittaville oli, sekä millaisten työelä-

mätaitojen haastateltavat kokivat kehittyneen opiskelijavaihdon aikana.  

Korkeakoulut ovat monesti kansainvälisempiä kuin muut paikalliset orga-

nisaatiot (Teichler, 2012, 34). Mikäli korkeakoulut kannustavat opiskelijoitaan 

kansainvälisyyteen, saadaan tätä ajatusta vietyä paremmin myös työelämään. 

Ulkomaan liikkuvuusjaksojen avulla opiskelijoille, eli tulevaisuuden työnteki-

jöille saadaan luotua omakohtaisia kansainvälisiä kokemuksia ja sillä tavoin pa-

rannettua heidän kulttuurien välistä ymmärrystään (Knight, 2004, 26).  

Demos Helsingin (2013; 13, 16) ja CIMOn yhteisessä selvityksessä on eritelty 

neljä vaikuttavaa muutosta, joiden myötä suomalainen työelämä on kansainvä-

listynyt. Nämä ovat globaali talous, internet, koulutustason nousu sekä yritysten 

työntekijöiden sijoittuminen myös ulkomaille. Muutosten myötä kansainvälinen 

osaaminen on muuttunut. Periteisesti kansainväliseen osaamiseen on työelä-

mässä liitetty kielitaito, laajat oman toimialan verkostot, ymmärrys kansainväli-

sestä toiminnasta (esim. kauppa), kyky työskennellä erilaisten ihmisten kanssa 

sekä opiskelu tai asuminen ulkomailla (Demos Helsinki, 2013, 22). Työelämän 

kansainvälistymisen myötä kansainvälinen osaaminen on laajentunut, ja nyky-

päivänä siihen liitetään muitakin ominaisuuksia. Demos Helsinki (2013, 38) on 

selvityksessään nimennyt nämä kansainvälisen osaamisen uudet ulottuvuudet 

tuottavuudeksi, uteliaisuudeksi sekä sitkeydeksi. Demos Helsingin (2013, 38) ky-
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selytutkimuksessa työnantajat liittivät tuottavuuteen muun muassa analyytti-

syyden sekä ongelmanratkaisukyvyn. Uteliaisuuteen puolestaan liitettiin teki-

jöitä, jotka kertovat yksilön suhteesta ympäröivään maailmaan, kuten suvaitse-

vaisuus, vieraiden kulttuurien ymmärrys sekä kyky sopeutua ja tehdä yhteis-

työtä (Demos Helsinki, 2013, 38). Sitkeyteen työnantajat liittivät ominaisuuksia 

kuten itsetuntemus, resilienssi sekä itsevarmuus (Demos Helsinki, 2013, 38).  

Yleisellä tasolla monet ymmärtävät, mitä kansainvälisyys pitää sisällään. 

Toisaalta sitä, mitä kaikkea kansainvälisyys voi pitää sisällään ei vielä täysin hah-

moteta (Demos Helsinki, 2013, 36; Coelen & Gribble, 2019, 1). Tästä johtuen kan-

sainväliseen osaamiseen ei välttämättä kiinnitetä juurikaan huomiota rekrytoin-

tivaiheessa, vaikka työntekijöissä arvostetaan juuri niitä ominaisuuksia, joita 

kansainväliseen osaamiseen tyypillisesti liitetään (Demos Helsinki, 2013, 36). Ky-

selytutkimukseen vastanneista työnantajista ne, jotka arvostivat kansainvälistä 

osaamista, arvostivat erityisesti työnhakijoiden kielitaitoa, valmiutta matkustaa 

ulkomaille sekä kokemusta ulkomailta (Demos Helsinki, 2013, 35). Myös luo-

vuutta, avoimuutta uusille kokemuksille sekä kykyä verkostoitua pidettiin tär-

keintä (Demos Helsinki, 2013, 35).  

Teichlerin (2012, 46) mukaan opiskelijavaihto on opiskelijoille poikkeuksel-

linen ajanjakso, joka tarjoaa runsaasti erilaisia kokemuksia. Monipuoliset koke-

mukset ja oppimistilanteet puolestaan saattavat parantaa yksilön työelämänäky-

miä. Euroopan komissio esitti vuonna 2023, että EU-maiden tulisi asettaa tavoit-

teeksi opiskelijavaihdon lisääminen (Opetushallitus, 2024b). Tavoite olisi, että 

vuoteen 2030 mennessä ainakin 25 prosenttia korkeakoulusta valmistuvista olisi 

suorittanut osan tutkinnostaan ulkomailla (Opetushallitus, 2024b). Tilastot kui-

tenkin osoittavat, että suomalaisten opiskelijoiden liikkuvuusluvut ovat laske-

neet jo ennen koronaa (Opetushallitus, 2023). Erityisesti ammattikorkeakoulu-

opiskelijoiden liikkuvuus on vähentynyt (Opetushallitus, 2023). Jotta liikkuvuus-

luvut saataisiin taas nousuun, opiskelijavaihdon hyötyjä on hyvä tehdä näky-

väksi niille, joita asia koskettaa. Opiskelijaliikkuvuutta tutkimalla saadaan myös 

parempi käsitys siitä, millaisia tukipalveluita opiskelijat tarvitsevat liikkuvuus-
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jaksonsa aikana, jotta kokemus olisi laadultaan positiivinen ja siitä olisi mahdol-

lisimman paljon hyötyä opiskelijalle itselleen. Tämän tutkimuksen tavoitteena on 

ymmärtää paremmin korkeakouluopiskelijoiden kokemuksia opiskelijavaih-

dosta. 
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2 KANSAINVÄLISYYS TYÖELÄMÄSSÄ 

Tässä luvussa käsittelen ensin lyhyesti globalisaatiota ja sen maailmanlaajuisia 

vaikutuksia yhteiskuntiin, työelämään sekä koulutukseen. Sen jälkeen tarkaste-

len nykypäivän työyhteisöihin liittyviä vaatimuksia. Lopuksi käyn vielä läpi, 

mitä työelämätaidot ovat ja minkälaisille työelämätaidoille on nykytutkimuksen 

mukaan tulevaisuudessa tarvetta. 

2.1 Globalisaation vaikutuksia maailmaan, työelämään sekä 

korkeakoulutukseen  

Knight (2004, 8; 2008, 4) määrittelee globalisaation teknologian, talouden, tiedon, 

ihmisten, arvojen ja ideoiden virtaukseksi yli rajojen. Sen lisäksi, että sosiaalisen 

vuorovaikutuksen ja käytäntöjen liikkuvuus on lisääntynyt, on niiden merkitys 

myös aiempaa suurempi (Held & McGrew, 2002, 7). Knightin (2008, 5) mukaan 

globalisaatio itsessään viittaa maiden rajoihin, maailmanlaajuisuuteen sekä liik-

kuvuuteen, kun taas kansainvälistyminen viittaa maiden välisiin ja keskeisiin 

suhteisiin. Globalisaation keskeisiksi elementeiksi Knight (2008, 5) nimeää tieto-

yhteiskunnan, informaatio- ja viestintätekniikan, markkinatalouden, kaupan va-

pautumisen (trade liberalization) sekä hallintorakenteiden muutokset. Jokainen 

näistä elementeistä vaikuttaa koulutussektoriin omalla tavallaan (Knight, 2008, 

5). Myös Nykäsen ja Tynjälän (2012, 17) mukaan useat elementit, kuten globali-

saatio, muutokset työelämässä sekä tietoyhteiskunnan kehittyminen ovat koh-

distaneet korkeakoulujärjestelmään entistä suurempia odotuksia. On siis selvää, 

että globalisaatiolla on suuria ja voimakkaita vaikutuksia maailmaan, jossa 

elämme. Sen myötä kehityksen tahti on kiihtynyt, kilpailu on voimistunut ja 

markkinoiden epävakaus lisääntynyt (Blyton & Jenkins, 2007, 147).  

Globalisaatio vaikuttaa eri tavoin eri maihin, riippuen heidän historiastaan, 

perinteistään, kulttuuristaan ja prioriteeteistaan (Knight & de Wit, 1997, 6). Bly-

tonin ja Jenkinsin (2007, 92) mukaan työvoima liikkuu hitaammin kuin pääoma 
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asteittain globalisoituvassa taloudessa, jolloin myös työntekijöiden elämät ni-

voutuvat kasvavassa määrin yhteen kansainvälisellä tasolla. Heidän mukaansa 

yhteys voi olla suora työvoiman liikkumisen myötä, tai epäsuora epätasa-arvois-

ten työelämän ehtojen vaikutusten myötä. Työvoiman liikkuvuuden ja ylikansal-

listen yritysten sijaintien sekä uudelleen sijoittumisten myötä työvoimasta on tu-

lossa luonteeltaan globaalia (Blyton & Jenkins, 2007, 92). Blytonin ja Jenkinsin 

(2007, 92) mukaan työvoimalla on jossain määrin toimijuutta tässä globalisaatio-

prosessissa, esimerkiksi keinoja vaikuttaa palkkaus- ja työneuvotteluihin. Ole-

massa olevien työehtojen luonne-erot kehittyneissä ja kehittyvissä maissa anta-

vat kuitenkin merkittävän etulyöntiaseman pääomalle sen erilaisissa suhteissa 

työvoimaan (Blyton & Jenkins, 2007, 92). Juuri tästä syystä Held ja McGrew (2002, 

7) kuvaavat globalisaatiota syvästi eriarvoistavaksi, sillä isolla osalla maapallon 

väestöstä ei ole mahdollisuutta nauttia sen hyödyistä. Globalisaatio voidaan siis 

kokea hyvin erilaisena eri puolilla maapalloa, sillä sen vaikutukset eivät ole tasa-

puolisia. Toisin sanoen, globalisaation myötä vauraus, tieto ja valta keskittyvät 

helposti sinne, missä näitä elementtejä on jo ennestään (Altbach & Knight, 2007, 

291). Samalla tavalla myös kansainvälinen liikkuvuus suosii kehittyneitä koulu-

tusjärjestelmiä ja instituutiota (Altbach & Knight, 2007, 291). 

Kansainvälisen toimintaympäristön seuraamisen merkitys on korostunut 

ymmärrettävästi viime vuosien aikana. Kilpailusta on tullut globalisaation 

myötä maailmanlaajuista, mistä johtuen työntekijöiden ja organisaatioiden on 

tärkeää olla tietoisia siitä, mitä maailmalla tapahtuu (Salminen 2015, 82). Salmi-

sen (2015, 82) mukaan asiakkaiden, kilpailijoiden sekä kansainvälisen toimin-

taympäristön seuraaminen on tärkeää, jotta trendit, innovaatiot ja osaamiselle 

asetetut vaatimukset voidaan havaita mahdollisimman aikaisessa vaiheessa. 

Myös Demos Helsingin (2013, 7) ja CIMOn yhdessä toteuttamassa selvityksessä 

todetaan, että globaalien megatrendien aikakaudella tarvitaan osaajia, jotka ym-

märtävät näitä trendejä. Selvityksen mukaan yksi kansainväliseen osaamiseen 

liitetyistä ominaisuuksista on kiinnostus maailmassa tapahtuviin suuriin muu-

toksiin, jotka vaikuttavat yritystenkin toimintaan. 
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Globalisaation myötä elinikäisen oppimisen ja yleisten työelämätaitojen 

merkitykset korostuvat (Chinnammai 2005, 2). Koulutussektorin on tuotettava 

työvoimaa, joka pystyy vastaamaan globalisaation asettamiin haasteisiin (Chin-

nammai 2005, 2). Työntekijöiden ja organisaatioiden on pystyttävä uusiutumaan 

nopeasti, mikä edellyttää työntekijöiltä siirrettäviä taitoja ja osaamista. Myös Ny-

känen ja Tynjälä (2012, 19) huomauttavat, ettei nopeasti muuttuvassa maailmassa 

voida täsmälleen tietää, minkälaista osaamista tulevaisuus edellyttää. Tästä joh-

tuen hekin korostavat, että koulutuksessa tulisi pyrkiä elinikäisen oppimisen 

edellytysten luomiseen, empaattisen, sinnikkään, kriittisen ja eettisen ihmisluon-

teen kehittymisen tukemiseen sekä innovatiivisten ja yhteisöllisten oppimisym-

päristöjen luomiseen. Tulevaisuuden kannalta keskeisten työelämätaitojen kehit-

tyminen edellyttää Nykäsen ja Tynjälän (2012, 19) mukaan koulutukselta vuoro-

vaikutteista ja aktivoivaa opetusta, yhteisöllistä oppimista, palautetta, tukea sekä 

monipuolisia menetelmiä oppimisen arviointiin. Seuraavassa alaluvussa tarkas-

tellaan työyhteisöjen monikansallistumisen vaikutusta työelämän osaamisvaati-

muksiin. 

2.2   Monikansallinen työyhteisö 

Monikansallisten organisaatioiden sekä monikulttuuristen työyhteisöjen myötä 

työntekijöiltä edellytetään uudenlaisia taitoja. Kulttuurinen älykkyys mahdollis-

taa tiedon ja kokemuksen hyödyntämisen muista kulttuureista ja varmistaa uu-

sien ideoiden, lähestymistapojen ja ratkaisujen rakentumisen, edistäen samalla 

aineettoman pääoman (intellectual capital) syntymistä (Lentjushenkova, 2023, 

155). Earley ja Ang (2003, 9) jaottelivat kulttuurisen älykkyyden (cultural intelli-

gence) alun perin kolmeen eri komponenttiin. Nämä komponentit ovat yksilön 

kognitiiviset kyvyt, motivationaaliset kyvyt sekä toiminnalliset kyvyt. Kognitii-

visella älykkyydellä he viittaavat yleisiin kognitiivisiin kykyihin, joita yksilö 

käyttää luodessaan uusia spesifejä käsityksiä siitä, miten toimia ja operoida uu-
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dessa kulttuurissa. Lisäksi he viittaavat kognitiivisella älykkyydellä sekä dekla-

ratiivisen (asioihin ja esineisiin liittyvä tieto) että proseduraaliseen (kuinka jokin 

asia tehdään) kulttuurispesifin tiedon muodostamiseen.  

Seuraavalla kulttuurisen älykkyyden elementillä, kulttuurisen älykkyyden 

motivationaalisella perustalla, Earley ja Ang (2003, 10) viittaavat yksilön haluun 

ymmärtää ja sopeutua uuteen kulttuuriin. Kulttuurisen älykkyyden kolman-

neksi komponentiksi Earley ja Ang (2003, 10–11) nimesivät toiminnallisuuden. 

Toiminnallisilla kyvyillä he tarkoittavat yksilön kyvykkyyttä toimia tavoin, jotka 

auttavat häntä sopeutumaan. Heidän mukaansa kulttuurinen älykkyys menettää 

merkityksensä, mikäli yksilö ei pysty toimimaan tavoin, jotka heijastavat kogni-

tiota ja motivaatiota. Kulttuurisesti älykkään yksilön tulisi siis pystyä toimimaan 

uudessa kulttuurissa sopivalla tavalla.  

Myöhemmin Ang ym. (2007, 337) lisäsivät määritelmään neljännen kom-

ponentin, metakognition. Metakognitiolla he viittaavat kognition kontrolloimi-

sen prosessiin, jota yksilö käyttää hankkiessaan ja ymmärtäessään tietoa. Ang 

ym. (2007) mukaan metakognitiivinen kulttuurinen älykkyys osoittaa yksilön tie-

toista kulttuuritietoisuutta sekä yleistä tietämystä muista kulttuureista. Meta-

kognitiivinen kulttuurinen älykkyys auttaa yksilöä ymmärtämään muita kult-

tuureita, niiden toiminnallisia normeja ja perinteitä, ylittäen yksilön tavallisen 

toiminnan ja tietämyksen. Tämä kulttuurisen älykkyyden komponentti auttaa 

yksilöä olemaan joustavampi ja mukautumaan nopeammin ympäristöönsä. (Ang 

ym., 2007, 338, 342–343.) Organisaatioiden ja työympäristöjen muuttuessa myös 

osaamisen vaatimukset muuttuvat. Seuraavassa alaluvussa tarkastellaan tulevai-

suuden työelämätaitovaatimuksia. 

2.3 Muuttuvat työelämätaitovaatimukset 

Nykyään kuulee puhuttavan paljon työn muutoksesta. Mitä sillä sitten tarkoite-

taan? Työelämän osaamistarpeet muuttuvat ympäröivän maailman muuttuessa. 

Sekä globalisaation että teknologian kehittymisen myötä tapahtuva digitalisaatio 
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muovaavat toimenkuvia ja työtehtäviä (Sitra, 2019, 10–11). Sitran (2019, 5) selvi-

tyksen mukaan työn muutos edellyttää työntekijöiltä kasvavassa määrin val-

miuksia oppia uutta sekä edellytyksiä luovaan ongelmanratkaisuun. Tuomisen 

(2000, 13) mukaan kansainvälistymisen myötä instituutioiden tärkeimpiä kan-

santaloudellisia kilpailutekijöitä ovat toimivuus ja uusiutumiskyky. Pyrkimys 

tietoiseen muutokseen vaatii jatkuvaa uusien taitojen oppimista, asenteiden 

muuttamista sekä kykyä luovaan ajatteluun (Tuominen, 2000, 13). Tuomisen 

(2000, 15) mukaan muutoksessa on kyse vanhan jättämisestä taakse ja siirtymi-

sestä uuteen. Siirtyminen vaatii sekä halukkuutta uuden oppimiseen että tämän 

uuden tiedon soveltamista (Tuominen, 2000, 15). 

Nykänen ja Tynjälä (2012, 19) määrittelevät työelämätaidot sellaiseksi osaa-

miseksi, jota koulutuksen tulisi tuottaa alasta riippumatta, ja jota voidaan hyö-

dyntää erilaisissa tehtävissä. Tällaisia taitoja ovat esimerkiksi erilaiset kriittisen 

ja tieteellisen ajattelun taidot, erilaiset sosiaaliset taidot, kommunikaatiotaidot, 

ongelmanratkaisutaidot sekä projektityötaidot (Nykänen & Tynjälä, 2012, 19). 

Salminen (2015, 68) puolestaan määrittelee työelämätaidot taidoiksi, joita yksi-

löllä tulisi olla substanssiosaamisen eli teknisten työtaitojen lisäksi. Yleiset työ-

elämätaidot, eli niin sanottu prosessiosaaminen mahdollistaa oman osaamisen 

tehokkaan hyödyntämisen sekä yhdistämisen muiden työyhteisön jäsenten osaa-

miseen (Salminen, 2015, 68). Salminen (2015, 69–70) on jakanut työelämätaidot 

kuuteen eri kategoriaan. Nämä kategoriat ovat substanssiosaaminen eli omassa 

ammatissa vaadittava tekninen osaaminen, yleiset työelämätaidot, asiantuntijan 

erityistaidot, yhteistyötaidot, asiakastaidot sekä oman ammattiosaamisensa ke-

hittämisen taidot (Salminen, 2015, 69–70). Työelämätaidoissa on käytännössä siis 

kyse taidoista, jotka auttavat työntekijää toimimaan työyhteisön jäsenenä niin, 

että yhteisön toiminta on mahdollisimman toimivaa ja saumatonta. Salminen 

(2015, 69) määrittelee yleisiksi työelämätaidoiksi muun muassa oman toimialan 

tuntemuksen, ongelmanratkaisutaidot, kiireen hallinnan taidot, tunnetaidot, 

muutostaidot, kyvyn suhtautua ammatillisesti oman työyhteisön jäseniin, työky-
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vyn ylläpitämisen taidot, suunnittelu- ja organisointitaidot, loogisen ja analyytti-

sen ajattelun taidot, kyvyn tunnistaa ja noudattaa työpaikan pelisääntöjä sekä 

kielitaidon. 

Itsensä johtaminen on Salmisen (2015, 74) mukaan olennainen taito työelä-

mässä selviytymisen ja mielekkäästi toimimisen kannalta, sillä työelämässä yksi-

löltä vaaditaan täsmällisyyttä, huolellisuutta sekä kykyä ja halua pitää kiinni si-

toumuksistaan. Salminen (2015, 74) laskee itsensä johtamisen taitoihin yksilön 

kyvyn määritellä omia päämääriään ja tavoitteitaan, sekä kyvyn itsereflektioon. 

Lisäksi hän painottaa palautteen vastaanottamisen taitoa sekä palautteesta oppi-

mista, itsenäistä ajattelua muut huomioon ottaen, kykyä astua ja toimia oman 

mukavuusalueen ulkopuolelle sekä kärsivällisyyttä. Salmisen (2015, 74) mukaan 

itsensä johtamisen ytimessä on itsensä sekä omien tavoitteiden tunteminen, jotta 

itsensä johtaminen on mahdollista.  

Salmisen (2015, 76) mukaan itsensä johtamisen taidot tulevat vahvasti esille 

tilanteissa, joissa omia vakiintuneita ajattelu- ja toimintatapoja tulisi muuttaa. 

Tämä johtuu siitä, että energiaa säästääksemme tukeudumme automaattisesti 

meille tuttuihin ajattelu- ja toimintatapoihin (Salminen, 2015, 76). Koska ar-

kemme on usein hyvin rutinoitunutta Salminen (2015, 77) painottaa, että ihmis-

ten olisi tärkeää kiinnittää huomiota omaan sisäiseen puheeseensa eli yksilön 

omiin ajatuskulkuihin, jotka ohjaavat tapaamme ymmärtää ja kohdata asioita. 

Salmisen (2015, 81) mukaan itsensä johtamisessa on olennaista tarkastella realis-

tisesti omaa tilannetta sekä omia lähtökohtia, jotta omien vahvuuksien ja heik-

kouksien asettamat rajat tunnistetaan ja hyväksytään. Kun omat rajat on tunnis-

tettu, yksilö voi asettaa itselleen realistisia tavoitteita ja hyödyntää erilaisia it-

sensä johtamisen tekniikoita niiden saavuttamisessa (Salminen, 2015, 81). 

Työelämän nopeasti muuttuvat osaamisvaatimukset asettavat omat haas-

teensa työikäisille. Nopeat muutokset edellyttävät työntekijöiltä kykyä oppia ja 

omaksua uusia asioita ja taitoja jatkuvasti (Sitra, 2019, 7; Deloitte, 2019, 7). Perin-

teisesti elinikäinen oppiminen on liittynyt keskeisesti aikuiskoulutukseen, mutta 

nyt kyseinen käsite liitetään Sitran (2019, 7) mukaan vahvemmin talouteen. Elin-

ikäistä oppimista korostetaan työmarkkinoiden avaimena, kun yksilön ajatellaan 
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kiinnittyvän yhteiskuntaan ennen kaikkea tuottavaan työhön osallistumalla 

(Sitra, 2019, 7). Elinikäisellä oppimisella on kuitenkin erilaisia merkityksiä yhteis-

kunnalle, yhteisöille ja yksilölle itselleen (Sitra, 2019, 7). Oppimisen vahva pai-

nottaminen motivoi yksilöitä elinikäiseen oppimiseen ja auttaa varustamaan 

heitä taidoilla ja tiedolla, joiden avulla he voivat olla osallistuvia kansalaisia niin 

paikallisella, kansallisella että kansainvälisellä tasolla (Knight, 2008, 9). Knightin 

(2008, 9) mukaan viestintä- ja informaatioteknologian kehittyminen mahdollistaa 

elinikäisen oppimisen eri ikäisille ja taustaisille ihmisille. Tietomäärän kasvaessa 

myös argumentointitaitojen merkitys kasvaa. Monien eri näkökulmien kilpail-

lessa keskenään, pitää yksilön pystyä perustelemaan miksi juuri tämä tieto on 

tärkeää ja hyödyllistä (Salminen, 2015, 83).  

Organisaatiorakenteetkaan eivät ole entisellään. Monista yrityksistä ja or-

ganisaatioista on tullut hierarkialtaan matalampia ja työskentely tapahtuu entistä 

useammin tiimeissä (Deloitte, 2019, 6). Tiimityöskentely on luonteeltaan jousta-

vaa ja sallii paremmin ihmisten nopean siirtymisen roolista toiseen. Tiimien ko-

koonpano voi siis muuttua organisaatioiden tarpeiden ja muuttuvien olosuhtei-

den mukaan. (Deloitte, 2019, 53.)  

Salmisen (2015, 82–83) mukaan työntekijät organisaatioiden jokaisella ta-

solla joutuvat ratkomaan ongelmia ja tekemään päätöksiä. Sen vuoksi jokaisella 

työntekijällä tulisi olla valmiudet ongelmanratkaisuun sekä päätöksentekotaitoja 

(Salminen, 2015, 82–83). Salmisen (2015, 83) mukaan omia ongelmanratkaisu- ja 

päätöksentekotaitoja voi kehittää, sillä pohjimmillaan päätöksenteossa on kyse 

erilaisten päätöstilanteiden hahmottamisesta osana laajempaa kokonaisuutta 

sekä päätösten seurausten vaikutusten hahmottamisesta, analyyttisestä ajatte-

lusta, matemaattisista perustaidoista sekä epävarmuuden sietokyvystä. Ratkais-

takseen ongelmia yksilöllä tulee olla myös sosiaalisia taitoja, sillä työpaikalla teh-

tävät päätökset koskevat tavallisesti useita ihmisiä, joista jokaisella on omat in-

tressit ja tavoitteet (Salminen, 2015, 83). Työyhteisön jäsenten intressit ja tavoit-

teet saattavat olla keskenään ristiriidassa, jolloin päätöksentekijän on kyettävä 

neuvottelemaan ja sovittamaan yhteen erilaisia näkökulmia (Salminen, 2015, 83). 

Neuvottelutilanteissa myös argumentointitaidoista on hyötyä. 
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Jotta organisaatioiden toiminta pysyy kannattavana, niiden pitää kyetä so-

peutumaan uusiin tilanteisiin sekä olosuhteisiin. Tämä puolestaan edellyttää 

työntekijöiltä kykyä sopeutua uusiin ja erilaisiin tilanteisiin nopeassakin tahdissa 

(Salminen, 2015, 85; Erola ym., 2018, 30). Salminen (2015, 85) kutsuu taitoja, joi-

den avulla yksilö sopeutuu muuttuviin olosuhteisiin muutostaidoiksi. Yhtenä so-

peutumisen keinona Salminen (2015, 81) pitää oman ammattitaidon päivittä-

mistä. Asiakkaiden tarpeiden muuttuessa ja kilpailijoiden tuotteiden ja palvelui-

den kehittyessä työntekijöiltä edellytetään rohkeutta, itseluottamusta, henkistä 

joustavuutta sekä resilienssiä, eli kykyä muutoksessa selviytymiseen (Salminen, 

2015, 85). Muuttuvissa olosuhteissa työntekijöiden on pyrittävä aktiivisesti kehit-

tämään toimintaansa, sietämään epävarmuutta sekä toimimaan tehokkaasti 

myös stressaavissa tilanteissa (Salminen, 2015, 86). Yksilö voi omaksua uusia työ-

elämätaitoja sekä kehittää niitä läpi elämän, esimerkiksi koulutuksen, tiedosta-

misen sekä harjaantumisen kautta (Salminen, 2015, 70).  

Nykänen ja Tynjälä (2012, 21) jaottelevat tulevaisuuden työelämätaidot vii-

teen kategoriaan. Ensimmäinen kategoria on akateemisen tiedonmuodostus ja 

tieteellinen ajattelu, joka sisältää tieteen- ja koulutusalan perusteorioiden, käsit-

teiden ja tiedontuottamisen tradition omaksumisen. Toinen heidän jaottelemansa 

kategoria on tiedon integraation taito, jolla he viittaavat kykyyn yhdistää teoreet-

tista ja käytännöllistä tietoa. Sen ytimessä ovat ongelmanratkaisutaitojen kehittä-

minen, kokemuksesta oppiminen sekä teoreettisen tiedon nivominen käytännön 

kysymysten ratkaisemiseen. (Nykänen & Tynjälä, 2012, 21.) Kolmantena he mai-

nitsevat yksilön sosiaaliset- ja viestintätaidot. Tähän kokonaisuuteen he laskevat 

mukaan yhteistyö- ja ryhmätyötaidot, tilannetajun, rohkeuden sekä innovatiivi-

suuden. Näitä taitoja harjoiteltaessa kehittyvät myös organisointi-, koordinointi-

, neuvottelu- ja kokoustaidot, eri näkökulmien huomioiminen, kuuntelu ja kes-

kustelu. Neljäntenä he listaavat yksilön itsesäätelytaidot. Itsesäätelytaidot Nykä-

nen ja Tynjälä (2012, 21) määrittelevät suhteen luomiseksi omaan oppimiseen ref-

lektiivisessä prosessissa. Siinä on kyse joustavuudesta ja mukautumisesta, oman 

osaamisen tunnistamisesta, keskeneräisyyden, monitulkintaisuuden sekä epä-

varmuuden sietämisestä (Nykänen & Tynjälä, 2012, 21). Viimeinen kategoria on 
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Nykäsen ja Tynjälän (2012, 21) mukaan johtamis- ja verkostoitumistaidot, joissa 

on kyse työyhteisön jäsenenä toimimisesta, suunnittelun, ohjaamisen, vakuutta-

misen, vaikuttamisen ja itsensä johtamisen taidoista, sekä osallistumisesta, ris-

kien ottamisesta ja vastuunotosta.  

Nykäsen ja Tynjälän sekä Salmisen työelämätaitojen määritelmissä on näh-

tävissä paljon yhtäläisyyksiä. Molemmat tahot keskittyvät niin sanottuihin ylei-

siin työelämätaitoihin, jotka eivät ole välttämättä alaan sidottuja, vaan yksilö pys-

tyy hyödyntämään niitä monipuolisesti. Kyseessä on paljolti taitoja, joiden avulla 

yksilö etsii ja käyttää tietoa, kohtaa ja ratkoo haasteita, vaikuttaa ja toimii muiden 

kanssa. Työelämätaidot voidaan siis karkeasti jakaa yleisiin työelämätaitoihin 

sekä alakohtaiseen substanssiosaamiseen. Yleisillä työelämätaidoilla viitataan 

yleishyödyllisiin taitoja sekä osaamiseen, joita voidaan hyödyntää laajemmin eri-

laisissa tilanteissa alasta riippumatta. Alakohtaisella substanssiosaamisella taas 

viitataan taitoihin ja osaamiseen, jotka ovat spesifimpiä, alasta riippuvaisia tai-

toja tai osaamista. Seuraavassa luvussa tarkastellaan syvemmin korkeakoulutuk-

sen kansainvälistymistä sekä opiskelijavaihtoa.  
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3 KANSAINVÄLISYYS KORKEAKOULUISSA 

Tässä luvussa tarkastelen ensin, miten korkeakoulutus on kansainvälistynyt vuo-

sikymmenien saatossa. Toisessa alaluvussa käsittelen opiskelijavaihtoa, ja lo-

puksi pureudun vielä tarkemmin kansainvälisen opiskelijavaihdon hyötyihin. 

3.1 Kansainvälisyys ja sen merkitys koulutuksessa 

Caldwell ja Lee (2011, 85) luonnehtivat koulutusta voimakkaaksi työkaluksi, jolla 

voidaan vaikuttaa yksilön henkilökohtaiseen elämään sekä laajemmin myös ko-

konaisten valtioiden sosioekonomiseen kehitykseen. Koulutusinstituutioilla on-

kin suuri rooli nuorten valmentamisessa kohtaamaan tulevaisuuden haasteita 

(Caldwell & Lee, 2011, 85). Korkeakoulutus on kansainvälistynyt valtavasti vii-

meisinä vuosikymmeninä, ja tahdin kiihtyessä kansainvälisyydestä on tullut 

kiinteä osa korkeakoulujen strategiaa (Knight 2012, 20).  

Mitä kansainvälisyys sitten tarkoittaa korkeakouluissa? Knight (2004, 9–12) 

määrittelee kansainvälistymisen prosessiksi, jossa kansainväliset, kulttuurienvä-

liset ja globaalit ulottuvuudet integroituvat korkea-asteen koulutuksen tavoittei-

siin, päätehtäviin ja toimintaan sekä institutionaalisella että kansallisella tasolla. 

Kyseessä on varsin laaja ilmiö, joka on muuttunut ja kasvanut viimeisten vuosi-

kymmenten aikana. Muutoksesta hyvä esimerkki on käsitteen laajentuminen 

ymmärtämään erikseen kotikansainvälistymisen sekä ulkomaisen opiskelijaliik-

kuvuuden (Knight, 2012, 22). Opetussuunnitelmiin on alettu sisällyttää kieliopin-

tojen lisäksi kansainvälisiä, globaaleja, kulttuurienvälisiä ja vertailevia näkökul-

mia osaksi opetusta ja opiskelua (Knight, 2012, 20). Lisäksi opiskelijoiden oppi-

mistuloksissa on alettu entistä enemmän painottaa kansainvälistä ja kulttuurien-

välistä tietämystä, osaamista ja arvoja (Knight, 2012, 20).  

Knightin (2008, 4) mukaan globalisaatio on tuonut mukanaan muutoksia ja 

haasteita korkeakoulutukseen, mutta kansainvälistymisestä itsestäänkin on tul-

lut muutosagentti. Kansainvälisyys ja kansainvälistyminen eivät näyttäydy joka 
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puolella ja jokaisessa korkeakoulussa samalla tavalla. Knightin (2008, 187) mu-

kaan korkeakouluilla on erilaisia perusteita sekä tavoitteita kansainvälistymi-

selle. Lisäksi eri korkeakoulut suhtautuvat eri tavoin korkeakoulutuksen kan-

sainvälistymiseen - jokainen omien arvojensa, prioriteettiensa, mahdollisuuk-

siensa sekä käytettävissä olevien resurssiensa puitteissa (Knight, 2008, 187). Kor-

keakoulujen kansainvälistymisen perustelut heijastavat niitä ydinarvoja, joita 

korkeakoulujärjestelmä pitää tärkeinä kansainvälisten, kulttuurien välisten ja 

globaalin ulottuvuuden panoksessa korkeakoulutuksen rooliin yhteiskunnassa 

(Knight, 2008, 192; de Wit, 2015, 13). Myös nämä kansainvälistymistä tukevat pe-

rustelut ovat muuttuneet muun kehityksen ohella. Perusteluissa on nähtävissä 

siirtymä akateemisista ja sosiokulttuurisista perusteluista taloudellisiin sekä po-

liittisiin perusteluihin. (Knight, 2008, 192; de Wit, 2015, 13.) Ei pidä myöskään 

unohtaa, että korkeakoulutuksen kansainväliseen ulottuvuuteen vaikutetaan 

myös kansallisella tasolla, muun muassa politiikan, rahoituksen ja erilaisten 

sääntelevien viitekehysten kautta (Knight, 2004, 6). Korkeakoulutus muuttuu, 

sillä maailma, jossa se vaikuttaa on muuttumassa. 

Korkeakoulut yrittävät ylläpitää omia institutionaalisia käytäntöjään kan-

sallisissa järjestelmissään siirtyen samalla kohti yhtenäisempiä koulutusraken-

teita selvitäkseen maailmanlaajuisesta kilpailusta (Kirloskar & Inamdar, 2021, 

161). Maailmanlaajuisten korkeakoululistauksien suosio ja merkitys heijastavat 

globaalin kilpailukyvyn saavuttamisen tärkeyttä tietopohjaisessa taloudessa 

(Kirloskar & Inamdar, 2021, 170). Kirloskar ja Inamdar (2021, 161) huomauttavat, 

kuinka kasvavat opiskelijamäärät, syntyvyyden laskeminen ja sitä myöten nuo-

rison määrällinen supistuminen joissakin Euroopan maissa vaativat korkeakou-

lujen aseman uudelleenarviointia yhteiskunnissa. Toisaalta nationalististen ja po-

pulististen aatteiden voimistumisella on ollut näkyviä vaikutuksia korkeakoulu-

politiikkaan eri alueilla (Kirloskar & Inamdar, 2021, 161, 166). On siis selvää, että 

korkeakoulujen kansainvälistymisen strategioihin voivat vaikuttaa ja vaikutta-

vatkin monet asiat ja olosuhteet.  

Kirloskar ja Inamdar, 2021, 172) nimeävät englanninkielisen opetuksen li-

sääntymisen korkeakouluissa yhdeksi korkeakoulutuksen kansainvälistymisen 
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seurauksista tai saavutuksista, riippuen mistä näkökulmasta asiaa katsoo. Li-

sääntynyttä englanninkielistä opetusta voidaan pitää sekä positiivisena että ne-

gatiivisena asiana. Englanninkielisten korkeakoulututkintojen ja -opintojen 

määrä on lisääntynyt monissa maissa, joissa englantia ei puhuta virallisena kie-

lenä (Kirloskar & Inamdar, 2021, 172). Kirloskar ja Inamdarin (2021, 172) mukaan 

tämä on lisännyt kyseisten maiden kiinnostavuutta kansainvälisten opiskelijoi-

den silmissä. Toisaalta englanninkielisten opintojen kasvu on saanut myös kri-

tiikkiä, sillä liian monien englanninkielisten tutkinto-ohjelmien uskotaan vaikut-

tavan kielteisesti opetuksen laatuun, paikallisten opiskelijoiden suhtautumiseen 

englanninkieliseen opetukseen sekä lukuisten kansallisten kielten mahdolliseen 

rappeutumiseen korkeakouluissa (Kirloskar & Inamdar, 2021, 172). 

Euroopassa korkeakoulutuksen kansainvälistymistä on vauhdittanut Eu-

roopan korkeakoulualueen (EHEA, European Higher Education Area) muodos-

tuminen. Vuonna 1999 29 Euroopan maata ilmaisi halukkuutensa sitoutua pa-

rantamaan eurooppalaisen korkeakoulualueen kilpailukykyä korostaen tarvetta 

edistää kaikkien korkeakoulujen itsenäisyyttä ja autonomiaa (EHEA Info, ei 

pvm.b). Tämän pohjalta näiden 29:n eurooppalaisen valtion opetusministerit laa-

tivat yhdessä Bolognan julistuksen, joka käynnisti Bolognan prosessin (EHEA 

Info, ei pvm.b). Bolognan prosessi on yksi tärkeimmistä vapaaehtoisista Eu-

rooppa-tasoisista prosesseista, jossa on tällä hetkellä mukana 49 valtiota (EHEA 

Info, ei pvm.a). Näistä valtioista muodostuu Euroopan korkeakoulualue.  

Korkeakoulutukseen kohdistuu muuttuvassa maailmassa ja muuttuvissa 

yhteiskunnissa entistä suurempia odotuksia. Korkeakoulutuksessa näitä odotuk-

sia ja tavoitteita pyritään edistämään hallitusten välisen yhteistyön kautta. Bo-

lognan julistuksen avulla Euroopan korkeakoulujärjestelmiä pyrittiin yhtenäis-

tämään ja siten tekemään korkeakoulutuksesta tällä alueella inklusiivisempaa 

sekä saavutettavampaa (EHEA Info, ei pvm.b). Yksi Bolognan julistuksen keskei-

simmistä tavoitteista oli helpottaa opiskelijoiden, opettajien, tutkijoiden sekä hal-

linnollisen henkilöstön liikkuvuutta ja työllistymistä, sekä parantaa alueen kan-

sainvälistä kilpailukykyä (EHEA Info, ei pvm.b). Teichlerin (2012, 37) mukaan 
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käytännön uudistusten keskiössä on ollut opiskelijoiden vaihtoehtojen lisäämi-

nen, sekä korkeakoulujärjestelmän ja yhteiskunnan tarpeiden tehokkaampi yh-

teensovittaminen. Lisäksi opiskelijoiden opintopolkujen rakentumisesta on py-

ritty tekemään joustavampaa, jotta opiskelu voisi helpommin laajentua koko elä-

män mittaiseksi (Teichler, 2012, 37).  

Akateeminen liikkuvuus rajoittui vielä joitain vuosikymmeniä sitten tutki-

joiden, henkilöstön sekä opiskelijoiden liikkuvuuteen. Nykypäivänä se on laajen-

tunut koskemaan esimerkiksi koulutusohjelmia, joita voidaan toteuttaa ystä-

vyystoimintana, kaksoistutkintoina tai jopa virtuaalisesti (Knight, 2012, 20). 

Myös opetuksen tarjoajat liikkuvat, mikä on nähtävissä haarakampuksien synty-

essä kauas kyseisten korkeakoulujen alkuperäisestä alueesta (Knight, 2012, 20). 

Lisäksi koulutuskeskukset (education hub), joissa tarjotaan koulutusta sekä koti-

maisille että kansainvälisille opiskelijoille, ovat hyvä esimerkki koulutuksen kan-

sainvälistymisen laajentumisesta (Knight, 2012, 20).  

Chen ja Barnett (2000, 435) ovat analysoineet korkeakouluopiskelijoiden 

liikkuvuutta ja kertovat, että 1960-luvulla kansainvälisiä opiskelijoita oli Unescon 

mukaan noin 238,000. Heidän analyysinsä mukaan kyseinen luku kymmenker-

taistui 1989 mennessä ja nousi noin 1,5 miljoonaan 1995 mennessä. Vuonna 2022 

kansainvälisiä opiskelijoita on ollut kaiken kaikkiaan 4,4 miljoonaa (OECD, 

2022). Korkeakoulutuksen kansainvälisen ulottuvuuden kehitys ei ole missään 

nimessä pysähtynyt, vaan se kasvaa ja muuttaa muotoaan jatkuvasti. Opiskelija-

liikkuvuuden lisäksi lukukausimaksullisten opiskelijoiden rekrytoinnista on tul-

lut rahakas liiketoimi eri puolilla maailmaa (Knight, 2012, 21). Kasvun mukana 

tulee luonnollisesti myös omat haasteensa, kuten aivovuoto (brain drain), kult-

tuurien homogenisoituminen ja nationalististen aatteiden nousu. 

Toisin kuin tutkijoiden liikkuvuus, opiskelijoiden liikkuvuus on jonkin ver-

ran tuoreempi ilmiö – ainakin laajuudeltaan. Opiskelijoiden liikkumista on toki 

tapahtunut jo kauan, mutta aiemmin opiskelijaliikkuvuutta rajoitti ennen kaik-

kea sen taloudellinen aspekti (Kirloskar & Inamdar, 2021, 162). Kovin monella 

opiskelijalla ei ollut varaa matkustaa laadukkaan opetuksen perässä. Nykypäi-

vänä Euroopan Unioni erottuu maailmanlaajuisesti alueena, missä poliittiset 
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päätöksentekijät priorisoivat suuresti opiskelijoiden sekä korkeakouluhenkilös-

tön liikkuvuuden (Altbach & Engberg, 2014, 12). Hyvä esimerkki tästä on Euroo-

pan Unionin Erasmus+ -ohjelma, joka tukee koulutusta, harjoittelua, nuorisoa 

sekä urheilua Euroopassa (European Commission, 2018b, 5). Opiskelijoiden aka-

teemisen liikkuvuuden lisääntyessä Erasmus+ -ohjelma on ollut avainasemassa 

parantamassa korkeakoulujen kansainvälistymistä Euroopassa (Kirloskar & 

Inamdar, 2021, 165). Seuraavassa alaluvussa paneudutaan syvemmin kansainvä-

liseen opiskelijavaihtoon. 

3.2 Kansainvälinen opiskelijavaihto 

Termi ’kansainvälinen’ viittaa Knightin (2008, 21) mukaan suhteisiin maiden, 

kulttuurien sekä valtioiden välillä. Chen ja Barnett (2000, 435) kuvailevat vaihto-

opiskelijoiden liikkuvuutta yhdeksi maiden väliseksi tavaksi kommunikoida. 

Heidän mukaansa vaihto-opiskelijoiden liikkuvuus kuvaa sitä, kuinka maat ovat 

vuorovaikutuksessa ja keskustelevat keskenään. Knightin (2012, 29) mukaan kor-

kea-asteen koulutuksen kansainvälistymisen ideana oli alun perin ideoiden, 

kulttuurin, tiedon ja arvojen jakaminen. Nykypäivänä erinäisissä akateemisissa 

yhteistyösopimuksissa vaikuttavina tekijöinä toimivat lisäksi taloudelliset ja po-

liittiset tekijät (Knight, 2012, 29).  

 Euroopassa käynnistyi Euroopan Unionin luotsaama Erasmus+ -ohjelma 

vuonna 1987 (European Commission, ei pvm.). Sen tavoitteena on ollut lisätä 

opiskelijoiden liikkuvuutta, kehittää opiskelijoiden taitoja ja taistella nuorten 

työttömyyttä vastaan (Kirloskar & Inamdar, 2021, 171). Erasmus+ -ohjelmassa 

mukana oleminen on ajanut instituutioita innovaatioihin monilla keskeisillä osa-

alueille, kuten opetuksessa ja oppimisessa, ulkomaan opintojaksojen tunnistami-

sessa ja tunnustamisessa, opiskelijoiden tukipalveluissa, yhteistyössä yritysten 

kanssa sekä institutionaalisessa hallinnossa (Kirloskar & Inamdar, 2021, 171). Li-

säksi Erasmuksen tukema liikkuvuus on tukenut Euroopan korkeakoulujärjes-

telmän kansainvälistymistä ja modernisoitumista, sekä tehnyt tietä Bolognan 
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prosessille (Kirloskar & Inamdar, 2021, 171). Bolognan prosessin yhtenä tavoit-

teena on, että 20 % opiskelijoista kävisi opintojensa aikana ulkomaan opintojak-

solla (Teichler, 2012, 46).  

Suomi solmi Euroopan komission kanssa Erasmus+ erillissopimuksen 

vuonna 1992, ja tähän mennessä yli 300 000 suomalaista on osallistunut ulko-

maanjaksolle sen puitteissa (Opetushallitus, 2024a). Vuonna 2019 Erasmus+ -oh-

jelman kautta Suomesta Eurooppaan lähteneiden korkeakouluopiskelijoiden 

määrä yksistään oli yli 90 000 (Opetushallitus, 2019, 1). Opiskelijaliikkuvuutta ta-

pahtuu Suomessa ja ympäri maailmaa myös Erasmus+ -ohjelman ulkopuolella 

sekä korkeakoulutasolla, että kansallisella tasolla. Suomessa kuitenkin yli puolet 

opiskelijoiden liikkuvuusjaksoista toteutuu Erasmus+ -ohjelman kautta (Opetus-

hallitus, 2019, 1). Esimerkiksi vuonna 2019 58 % lähtevistä ja 74 % saapuvista 

opiskelijoista liikkui Erasmus+ -ohjelman kautta ja vuonna 2022 Erasmus+ -oh-

jelman kautta lähti ulkomaanjaksolle 68 % ja saapui Suomeen 81 % (Opetushalli-

tus, 2024c). 

Suomalaisten opiskelijoiden liikkuvuus on Opetushallituksen (2010, 5) mu-

kaan tulevaisuuden kannalta tärkeää. Kansainvälinen osaaminen on sisällytetty 

Opetushallituksen laatimissa tutkintojen perusteissa elinikäisen oppimisen 

avaintaitoihin (Opetushallitus, 2010, 5). Tavoitteena on, että opintoihin sisältyvä 

kansainvälisyys lisäisi opiskelijoiden edellytyksiä työskennellä tulevaisuudessa 

kansainvälisissä työympäristöissä niin kotimaassa kuin ulkomailla (Opetushalli-

tus, 2010, 5). Kykyä toimia monikulttuurisessa ympäristössä voidaan pitää jo 

osana yksilön ammattitaitoa (Opetushallitus, 2010, 11). Työyhteisöjen ja asiakas-

kuntien moninaistumisen myötä työntekijöiltä edellytetään enenevissä määrin 

vähintään englanninkielentaitoa sekä kykyä toimia erilaisissa toimintakulttuu-

reissa. Myös muiden kielien hallinnan tarve on lisääntynyt. (Opetushallitus, 

2010, 11.) 

Opetushallituksen (2019, 3) kyselyn mukaan suomalaisopiskelijoita motivoi 

lähtemään vaihtoon halu kokeilla ulkomailla asumista, uusien ihmisten tapaami-

nen, kielitaidon parantaminen sekä halu oppia tuntemaan toisen maan kulttuu-
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ria. Ulkomaan liikkuvuusjakso koetaan pääasiassa positiivisena, transforma-

tionaalisena kokemuksena, jolla on pysyviä vaikutuksia opiskelijoiden henkilö-

kohtaiseen elämään ja urapolkuihin (ICF, 2017, 524). Aiemmissa tutkimuksissa 

vaihto-opiskelijat ovat olleet yleisesti ottaen tyytyväisiä valitsemaansa kohde-

maahan, kohdekorkeakouluun sekä siellä suoritettuihin opintoihin (Saarikallio-

Torp & Wiers-Jenssen, 2010, 49; Wiers-Jenssen, 2022, 454–455, 461). Ulkomaan 

liikkuvuusjakso on siis koettu pääosin onnistuneena, kasvattavana ja hyödylli-

senä kokemuksena (Saarikallio-Torp & Wiers-Jenssen, 2010, 49; Wiers-Jenssen, 

2022, 454–455, 461). 

3.3 Vaihto-opiskeluun liitetyt hyödyt 

Knightin (2004, 26) mukaan yksi vaihto-opiskelun keskeisimmistä tarkoituksista 

on lisätä yksilön kansainvälistä ja kulttuurienvälistä ymmärrystä sekä kehittää 

näihin liittyviä taitoja. Kansain- ja kulttuurienvälisen ymmärryksen avulla yksilö 

voi paremmin ymmärtää maailmanlaajuisia ongelmia sekä kansainvälisiä että 

kulttuurienvälisiä suhteita (Knight, 2004, 26). Työmarkkinat kansainvälistyvät 

jatkuvasti, mikä edellyttää opiskelijoilta eli tulevaisuuden työntekijöiltä taitoja, 

joiden avulla he pystyvät työskentelemään ja elämään kulttuurisesti monimuo-

toisissa ja erilaisissa ympäristöissä.  

 Maddux, Lu, Affinito ja Galinsky (2021, 346) määrittelevät monikulttuuriset 

kokemukset altistumiseksi tai vuorovaikutukseksi eri kulttuurien elementtien tai 

jäsenten kanssa. Monikulttuuriset kokemukset kehittävät monenlaisia taitoja, 

kuten luovuutta, psykologista sopeutumista, yksilön kognitiivisia taitoja 

(Maddux ym., 2021, 357) sekä vuorovaikutustaitoja (Maddux ym., 2021, 360). 

Amabile (1996, 35) määrittelee luovuuden kyvyksi tuottaa uusia ja hyödyllisiä 

ideoita. Serebryakova ym. (2016, 7486) puolestaan määrittelevät psykologisen so-

peutumisen yksilön persoonan sekä sosiaalisen ympäristön vuorovaikutuspro-

sessina, joka johtaa adaptiivisuuteen. Adaptiivisuudella he sen sijaan tarkoittavat 
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persoonallisuuden tehokasta sopeutumista sosiaaliseen ympäristöön hyväksy-

mällä sen vuorovaikutusstandardit, arvojärjestelmän ja toimialakohtaiset toimin-

nan muodot.  

 Myös Leung ym. (2008, 179) mukaan monikulttuurisille kokemuksille altis-

tuminen saattaa lisätä yksilön luovuutta. Siihen, lisääkö kokemus luovuutta vai 

ei vaikuttaa muun muassa se, millaisena kokemus on yksilölle näyttäytynyt – 

onko kokemus ollut negatiivinen, esimerkiksi uhkaava vai positiivinen, jolloin 

yksilö on kokenut olonsa turvalliseksi ja varmaksi (Leung ym., 2008, 179; 

Maddux ym., 2021, 364–365). Leung ym. (2008, 177) monikulttuurisilla kokemuk-

silla on tutkittu olevan positiivinen yhteys syvää ymmärrystä vaativaan ongel-

manratkaisuun sekä luovien ideoiden tuottamiseen. Lisäksi monikulttuuristen 

kokemusten on tutkittu ennustavan luovuutta tukevia prosesseja, kuten taipu-

musta palauttaa muistista mieleen epätavanomaista tietoa sekä kykyä soveltaa 

ideoita vieraista kulttuureista (Leung ym., 2008, 177). Tutun ja tuntemattoman 

tehokkaan integroinnin on huomattu lisäävän kognitiivista sekä toiminnallista 

joustavuutta vastauksena työelämän kehittyville vaatimuksille (Leung ym., 2008, 

177).  

Koulutuksessa monikulttuuristen kokemusten on tutkittu hyödyttävän 

myös oppimista. Leung ym. (2008, 177) mukaan monikulttuuriset kokemukset 

tarjoavat uusia näkökulmia ja mahdollisuuksia luovien kykyjen kehittämiselle. 

Luovuuden kehittymisen kannalta on kriittistä, että yksilöllä on motivaatiota 

mukautua toiseen kulttuuriin ja pohtia yhtäläisyyksiä ja eroavaisuuksia oman ja 

toisen kulttuurin välillä (Leung ym., 2008, 178). Ng, van Dyne ja Angn (2012, 37) 

ovat todenneet, että kansainvälisen kokemuksen määrä taas saattaa korreloida 

kulttuurisen älykkyyden kanssa. Mitä enemmän kansainvälistä kokemusta, sitä 

todennäköisemmin myös yksilön kulttuurinen älykkyys on korkeampi. Lisäksi 

Demirkol’n (2013, 660) ja Lain (2018, 14–16) mukaan kansainvälinen opiskelija-

vaihto edistää kulttuurienvälistä ja sosiaalista tietoisuutta sekä ymmärrystä, joita 

tarvitaan yhteisöjen rakennusprojekteissa kuten eurooppalaisen tai globaalin 

identiteetin rakentamisessa.  
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Ingraham ja Peterson (2004, 90) ovat tutkineet opiskelijoiden kokemuksia 

opiskelijavaihdosta ja sen hyödyistä Michiganissa, Yhdysvalloissa. He havaitsi-

vat opiskelijavaihdolla olevan positiivisia vaikutuksia erityisesti yksilöiden hen-

kilökohtaiseen kasvuun, akateemiseen suoriutumiseen sekä kulttuurienväliseen 

tietoisuuteen. Sisavath (2021, 547) puolestaan tutki opiskelijavaihdossa käynei-

den laolaisten kokemuksia vaihdon työelämähyödyistä. Vaihdon suurimmiksi 

hyödyiksi opiskelijat mainitsivat yleisten työelämätaitojen, kuten vuorovaiku-

tustaitojen kehittymisen sekä monitieteellisen tiedon ja kansainvälisten kompe-

tenssien karttumisen (Sisavath, 2021, 547). Lisäksi opiskelijat painottivat ongel-

manratkaisutaitojen ja sopeutumiskyvyn kehittymistä (Sisavath, 2021, 556). Tut-

kittavat pitivät opiskelijavaihtoa kasvattavana kokemuksena, jonka aikaiset aka-

teemiset sekä arkipäiväiset haasteet tekivät heistä myös itsenäisempiä (Sisavath, 

2021, 556). Lisäksi tutkittavat kokivat opiskelijavaihdon tarjonneen heille mah-

dollisuuden opiskella kursseja ja aineita, jota heidän kotikorkeakoulussaan ei ole 

ollut tarjolla (Sisavath, 2021, 557). Opiskelijavaihdon koettiin tukevan niin sano-

tun globaalin kansalaisuuden (global citizenship) muodostumista (Sisavath, 

2021, 558). Globaalilla kansalaisuudella viitataan maantieteellisiä ja poliittisia ra-

joja ylittävään identiteettiin (Sisavath, 2021; Lai, 2018).   

Songkasiri ja Sarobol (2016) ovat puolestaan tutkineet opiskelijavaihdon 

hyötyjä thaiopiskelijoiden keskuudessa. Heidän mukaansa opiskelijavaihdon 

hyödyt olivat suurimmaksi osaksi sosiaalisia ja kulttuurisia. Kuten muissakin 

tutkimuksissa, tuloksissa korostuivat opiskelijoiden henkilökohtainen kasvu, 

vaihto-opintojen akateemiset hyödyt sekä kielitaidon kehittyminen. (Songkasiri 

& Sarobol, 2016, 98.) Tutkimuksessa henkilökohtaisen kehityksen suhteen sopeu-

tumiskyvyn kehittyminen oli huomattavinta (Songkasiri & Sarobol, 2016, 97). Sii-

hen vaikuttivat vaihdossa koetut erilaiset ympäristöt ja uudet oppimismenetel-

mät.  

Lai (2018) on puolestaan tutkinut miten osallistuminen Hong Kong World-

wide Exchange -ohjelmaan valmistaa Hongkongin yliopiston opiskelijoita glo-

baaliin maailmaan. Tutkimuksessa kansainväliseen opiskelijavaihtoon liitettiin 
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monia hyötyjä, kuten kulttuurisen monimuotoisuuden omaksuminen, kommu-

nikaatio- sekä reflektointitaitojen kehittyminen, elinikäisen oppimisen omaksu-

minen, suunnitelmallisuuden, aloitteellisuuden ja itsenäisyyden lisääntyminen, 

sopeutumis- ja ongelmanratkaisutaitojen kehittyminen sekä globaalin kansalai-

suuden omaksuminen (Lai, 2018).  

Euroopassa komissio on raportoinut Erasmus-vaihdon hyödyistä opiskeli-

joiden henkilökohtaisen kehityksen kannalta (European Commission, 2017, 209; 

ICF, 2017, 15). Tuloksissa vaihtoa on kuvailtu opiskelijoiden itsenäistymistä sekä 

autonomiaa lisäävänä ajanjaksona (ICF, 2017, 15; Garcia-Esteban & Jahnke, 2020, 

529). Lisäksi opiskelijoiden ongelmaratkaisu-, suunnittelu- ja organisointitaitojen 

(ICF, 2017, 255) sekä kielitaidon (ICF, 2017, 209) on raportoitu parantuneen vaih-

don aikana. Muita opiskelijavaihtoon liitettyjä hyötyjä ovat olleet opiskelijoiden 

sopeutumiskyvyn, vuorovaikutustaitojen ja kulttuurienvälisen kompetenssin 

parantuminen sekä itseluottamuksen, itsevarmuuden ja sosiaalisen sekä kulttuu-

risen avoimuuden lisääntyminen (European Commission, 2018a; 3–4, 84). Euroo-

pan komission (2018a; 1, 76–78) mukaan opiskelijavaihdossa koetuilla uusilla 

opetusmenetelmillä ja oppimiskäytännöillä on ollut positiivinen vaikutus opis-

kelijoiden akateemisiin pyrkimyksiin. Lisäksi niiden on huomattu lisäävän opis-

kelijoiden kykyä opiskella tehokkaasti. Erasmus+ liikkuvuusjaksolle osallistu-

neet olivat työelämään siirtymisen jälkeen myös tyytyväisempiä työhönsä ja hei-

dän urapolkunsa olivat kansainvälisempiä kuin niiden, jotka eivät opintojensa 

aikana osallistuneet ulkomaan liikkuvuusjaksolle (esim. European Commission, 

2018a; 2, 99).  

Opetushallitus (2019, 2) analysoi suomalaisten opiskelijoiden vastauksia 

Erasmus+ -ohjelmaa koskien. Suomalaisten opiskelijoiden keskuudessa suurim-

pina hyötyinä koettiin lisääntynyt kyky arvostaa eri kulttuureita, parantunut so-

peutumiskyky uusiin tilanteisiin, kasvanut kiinnostus kansainvälisyyteen, li-

sääntynyt itsevarmuus, kehittynyt kyky toimia monimuotoisissa ryhmissä sekä 

ongelmanratkaisutaitojen kehittyminen (Opetushallitus, 2019, 2). Noin kaksi kol-

masosaa kyselyyn vastanneista koki alakohtaisen osaamisensa kasvaneen vaih-
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tojakson aikana (Opetushallitus, 2019, 2). Vielä suurempi määrä (78 %) vastan-

neista koki kohdekorkeakoulun tarjonneen heille mahdollisuuden tutustua 

omaan alaan uudesta näkökulmasta (Opetushallitus, 2019, 2).  

Aiemmissa tutkimuksissa ulkomaan liikkuvuusjakson on todettu lisäävän 

ennen kaikkea yksilön inhimillistä pääomaa. Lisäksi kielitaidon sekä kulttuuri-

sen kompetenssin on raportoitu kehittyneen (Saarikallio-Torp & Wiers-Jenssen, 

2010, 32). Saarikallio-Torp ja Wiers-Jenssenin (2010, 32) mukaan ulkomaan liik-

kuvuusjakson aikana kertynyt inhimillinen pääoma voidaan määritellä joko 

maakohtaiseksi tai monikansalliseksi. Maakohtainen inhimillinen pääoma on 

heidän mukaansa tyypillisesti pääomaa, joka on relevantimpaa jossain tietyssä 

maassa, kuten juuri sen maan kielen tuntemus tai maan sääntöjen ja määräysten 

tuntemus. Monikansallista pääomaa he puolestaan kuvailevat luonteeltaan kan-

sainvälisemmäksi, joksikin, mitä yksilö voi hyödyntää useammissa maissa, kuten 

englannin, ranskan tai espanjan kielitaito tai kyky toimia erilaisten ihmisten 

kanssa. (Saarikallio-Torp & Wiers-Jenssen, 2010, 32.) 

Eurooppalaisia työnantajia koskevassa tutkimuksessa Janson, Schomburg 

ja Teichler (2009, 38–39) tarkastelivat korkeakouluopiskelijoihin assosioituaja 

työelämätaitoja. Työnantajat liittivät opiskelijaliikkuvuuteen osallistuneisiin 

opiskelijoihin useammin tiettyjä taitoja, kuten sopeutuvuuden, oma-aloitteisuu-

den sekä ongelmanratkaisukyvyn kuin opiskelijoihin, jotka eivät olleet käyneet 

vaihdossa. Myös Garam (2005) on tutkinut työnantajien näkemyksiä opiskelija-

liikkuvuudesta ja sen hyödyistä. Garamin (2005, 43) mukaan työnantajat tarkas-

televat opiskeluaikaista kansainvälistä kokemusta sekä sen hyödynnettävyyttä 

kolmesta eri näkökulmasta. Nämä ovat työhön liittyvä alakohtainen osaaminen, 

ihmisenä kasvaminen sekä kansainvälistyminen. Opintojen aikaisen kansainvä-

lisen kokemuksen suurimmiksi hyödyiksi työnantajat liittivät opiskelijoiden 

henkilökohtaisen kasvun sekä kansainvälisten valmiuksien lisääntymisen (Ga-

ram, 2005, 35). Työnantajat pitivät opiskelijavaihtoa hyödyllisenä erityisesti käy-

tännön kielitaidon kehittymisen kannalta (Garam, 2005, 36). Käytännön kielitai-

dolla viitattiin kykyyn ja uskallukseen käyttää vierasta kieltä käytännön tilan-

teissa. Lisäksi työnantajat uskoivat opiskelijavaihdon kehittävän opiskelijoiden 
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elämänhallintataitoja, kuten sopeutumiskykyä, itsenäisyyttä, oma-aloitteisuutta, 

itsevarmuutta, paineensietokykyä ja selviytymistaitoja, sekä kulttuurista ym-

märrystä, sosiaalisia valmiuksia ja avoimuutta (Garam, 2005, 36).  

Sisavathin (2021) tutkimuksessa pyydettiin myös jo valmistuneita ja työllis-

tyneitä tutkittavia identifioimaan opiskelijavaihdon aikana kehittyneitä taitoja, 

joita he joutuivat hyödyntämään usein työssään. Vastaajat identifioivat tällaisiksi 

taidoiksi muun muassa kieli- ja kommunikaatiotaidon, yhteistyötaidot, sopeutu-

miskyvyn, suunnittelu- ja organisointitaidot sekä ongelmanratkaisutaidon (Si-

savath, 2021, 561). Voidaan siis todeta, että niin opiskelijat kuin työnantajatkin 

ovat liittäneet opiskelijavaihtoon monia työelämähyötyjä aiemmissa tutkimuk-

sissa. 
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4 TUTKIMUSTEHTÄVÄ JA TUTKIMUSKYSY-

MYKSET 

Tässä tutkimuksessa tarkastellaan korkeakoulussa opiskelleiden henkilöiden ko-

kemuksia opiskelijavaihdosta. Lisäksi tutkimuksen tarkoituksena on selvittää, 

millaisten työelämätaitojen he kokivat kehittyneen opiskelijavaihdon aikana. 

Tutkimuskysymykset ovat: 

1. Minkälaisia kokemuksia haastateltavilla on korkeakouluopintojen aikana 

suoritetusta opiskelijavaihdosta? 

2. Millaisten työelämätaitojen korkeakouluopiskelijat kokivat kehittyneen 

opiskelijavaihdon aikana?  
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5 TUTKIMUKSEN TOTEUTTAMINEN 

Tässä luvussa kuvaan, miten tutkimus toteutettiin. Ensimmäisessä alaluvussa 

tarkastelen tutkimuksen lähtökohtia. Seuraavassa alaluvussa kuvaan miten tut-

kimusaineisto kerättiin, ja kolmannessa alaluvussa esittelen tutkimuksen osal-

listujat. Tämän jälkeen käyn vaihe vaiheelta läpi, miten tutkimusta varten ke-

rätty aineisto analysoitiin. Lopuksi erittelen vielä tämän tutkimuksen tutkimus-

eettisiä ratkaisuja. 

5.1 Tutkimuksen lähestymistapa 

Tämä pro gradu -tutkielma toteutettiin laadullisena eli kvalitatiivisena poikittais-

tutkimuksena vuonna 2021. Poikittaistutkimuksessa keskitytään tutkimaan kiin-

nostuksen kohteena olevaa ilmiötä jonain tiettynä aikana (Hirsjärvi, Remes & Sa-

javaara, 2009, 178). Laadullisessa tutkimuksessa todellisuus ymmärretään moni-

naiseksi ilmiöksi, jossa tapahtumat muovaavat samanaikaisesti toinen toisiaan 

(Hirsjärvi, Remes & Sajavaara, 2009, 161). Siinä ollaan kiinnostuneita prosesseista 

ja merkityksistä, ja pyritään kuvaamaan, syvällisesti ymmärtämään sekä tulkit-

semaan tutkittavaa ilmiötä (Kananen, 2017, 35–36). Laadullisessa tutkimuksessa 

pyritään siis kuvaamaan todellista elämää mahdollisimman kokonaisvaltaisesti. 

Tutkimus päätettiin toteuttaa laadullisena poikittaistutkimuksena, sillä tut-

kimuksessa oltiin kiinnostuneita korkeakouluopiskelijoiden kokemuksista sekä 

heidän työelämätaitojensa kehittymisestä tiettynä ajanjaksona. Laadullista tutki-

musta voidaankin pitää holistisena tutkimuksena, jolloin ilmiön kokonaisuuden 

ymmärtämisen kannalta olennaista on kontekstin ja ilmiötä ympäröivien riippu-

vuussuhteiden dynamiikan ymmärtäminen ilman, että yksittäisistä havainnoista 

tehdään yleistyksiä (Patton, 2002, 59). 

Tieteenfilosofisilta lähtökohdiltaan tässä tutkimuksessa on fenomenologis-

hermeneuttisia piirteitä. Fenomenologiassa lähtökohtana on yksilön subjektiivi-

nen kokemus (Kakkori, 2009, 274–275), kun taas hermeneutiikan tehtävänä on 

ymmärtäminen ja tulkinta, sekä se, miten eri tavalla olemisemme maailmassa on 
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yhteydessä ymmärtämiseen (Kakkori, 2009, 279). Fenomenologis-hermeneutti-

sessa tieteenfilosofiassa ymmärtäminen ja tulkinta saavat siis merkityksensä ih-

misen tavasta olla maailmassa (Metsämuuronen, 2006a, 156, 163; Perttula & La-

tomaa, 2011, 105–106). Yksilön tapa olla maailmassa muodostuu yhdistelmistä – 

asioista, joihin hän on voinut vaikuttaa ja asioista, joihin ei (Metsämuuronen, 

2006a, 156, 163; Perttula & Latomaa, 2011, 105–106). 

Fenomenologiassa tutkimuksen kohteena olevan kokemuksen nähdään 

muovautuvan yksilön ilmiöille antamien merkitysten mukaisesti (Tuomi & Sara-

järvi, 2018, 40). Tuomen ja Sarajärven (2018, 40) mukaan yksilön toiminta on pää-

osin intentionaalista, jolloin ihmisen suhteella todellisuuteen on hänelle aina jo-

kin merkitys. Merkitykset eivät synny tyhjiössä tai ole valmiiksi olemassa, vaan 

ne muovautuvat yhteisöissä, joissa ihminen kasvaa ja johon hänet kasvatetaan 

(Tuomi & Sarajärvi, 2018, 40). Tuomi ja Sarajärvi (2018, 40) kuvaavat fenomeno-

logian hermeneuttista ulottuvuutta ilmiöiden merkityksen ymmärtämisenä eli 

tulkintana. Fenomenologis-hermeneuttisen tutkimuksen tavoitteena on käsitteel-

listää tutkittava ilmiö, eli kokemuksen merkitys. Siinä pyritään siis nostamaan 

tietoiseksi se, mikä on jäänyt huomaamattomaksi ja itsestään selväksi, tai se, mikä 

on koettu, mutta ei tiedostettu. (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 41.)  

Fenomenologinen tutkimus voi edetä hermeneuttisesti kehämäisessä pro-

sessissa, joka jakautuu fenomenologisiin askelmiin. Syrjäläisen, Erosen ja Värrin 

(2007, 65) mukaan askeleita voidaan pitää fenomenologisina silloin, kun niissä 

palataan tunnistettuihin olettamuksiin ja pyritään vuorovaikutukseen oletta-

muksien ja ilmiön itsensä välillä. Kehämäisen dialogin tavoitteena on ymmärryk-

sen rakentaminen esioletuksista vapautumalla (Syrjäläinen, Eronen & Värri, 

2007, 65). Hermeneuttisessa kehässä sen osat muodostavat kokonaisuuden, jota 

ei voi ymmärtää ilman sen osien tulkintaa, eikä sen osia voida ymmärtää ilman 

kokonaisuutta (Patton, 2002, 497). Syrjäläisen, Erosen ja Värrin (2007, 64) mukaan 

ymmärtäminen ei synny tyhjästä, vaan sen taustalla on jo aiemmin tulkittuja ko-

kemuksia, jotka toimivat perustana ymmärtämiselle, niin sanottuna esiymmär-

ryksenä. Ymmärrys rakentuu kehämäisesti, jolloin kehän eri osien tulkinnat ovat 
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yhteydessä toisiinsa ja muodostavat kokonaisuuden (Syrjäläinen, Eronen & 

Värri, 2007, 64).  

Laadullinen tutkimusstrategia koettiin sopivaksi tähän tutkimukseen, sillä 

tässä tutkimuksessa oltiin kiinnostuneita nimenomaan vaihto-opiskeluun liitty-

vistä kokemuksista, sekä vaihto-opintojakson aikana kehittyneiden työelämätai-

tojen ymmärtämisestä sekä tulkinnasta. 

5.2 Tutkimusaineiston keruu 

Tutkimusaineisto kerättiin haastattelemalla yhteensä seitsemää (n=7) korkea-

kouluopiskelijaa tai korkeakoulusta vastavalmistunutta henkilöä. Haastattelut 

toteutettiin loppukesästä ja alkusyksystä 2021. Aineistonkeruun ajankohtana val-

linneiden COVID-19-pandemiasta johtuneiden poikkeusolosuhteiden vuoksi 

haastattelut järjestettiin etäyhteydellä Zoom-alustalla. Ennen haastatteluiden to-

teuttamista tutkittaville toimitettiin sähköpostitse tiedote tutkimuksesta sekä tie-

tosuojailmoitus (ks. Liite 2 ja Liite 3). 

Haastattelu valittiin tämän tutkimuksen aineistonkeruumenetelmäksi, sillä 

tavoitteena oli selvittää tutkittavien omia kokemuksia opiskelijavaihtoon liittyen. 

Samalla haluttiin selvittää, millaisten työelämätaitojen haastateltavat kokivat ke-

hittyneen opiskelijavaihtonsa aikana. Haastattelu sopii aineistonkeruumenetel-

mäksi silloin, kun tutkija pyrkii kuvaamaan haastateltavien ajatuksista, käsityk-

sistä, kokemuksista sekä tunteista (Hirsjärvi & Hurme, 2011, 41). Metsämuurosen 

(2006a, 165) mukaan kokemus on suhde subjektin, toiminnan ja kohteen välillä: 

kokemus syntyy, kun tajunnallinen ihminen suuntaa tajunnallisen toimintansa 

kohteeseen. 

Haastattelut toteutettiin strukturoimattomina syvähaastatteluina, eli avoi-

mina haastatteluina. Avoin haastattelu on luonteeltaan ilmiökeskeinen, ja tutkit-

tavien annetaan kertoa tutkittavasta ilmiöstä heidän oman ymmärryksensä mu-

kaisesti (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 89–90). Avoin haastattelu sopii Metsä-

muurosen (2006b, 235) mukaan aineistonkeruumenetelmäksi silloin, kun tutki-

taan menneisyyttä. Avoimessa haastattelussa käytetään avoimia kysymyksiä 
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etukäteen määritellystä ilmiöstä (Tuomi & Sarajärvi, 88).  Tässä tutkimuksessa 

keskityttiin opiskelijavaihtoon ja sitä koskeviin kokemuksiin. Lisäksi tarkoitus oli 

selvittää, millaisten työelämätaitojen haastateltavat kokivat kehittyneen opiske-

lijavaihdon aikana. Työelämätaitoja ei määritelty etukäteen, sillä tutkittavia ei 

haluttu ohjata puhumaan mistään tietyistä työelämätaidoista. Tarkoitus oli, että 

tutkimuksessa keskitytään tutkittavien kokemuksiin ja heidän niille antamiin 

merkityksiin. Vaikka haastattelut olivatkin luonteeltaan avoimia, haastatteluiden 

sisältö liittyi tutkimustehtävään eli haastateltavien kokemuksiin tutkittavasta il-

miöstä. Haastattelu onkin aineistonkeruumenetelmänä joustava, sillä tutkija ja 

tutkittava ovat suorassa kielellisessä vuorovaikutuksessa keskenään (Hirsjärvi, 

Remes & Sajavaara, 2009, 204–205). Syvähaastatteluissa tutkimuksen viitekehys 

auttaa tutkijaa hahmottamaan ilmiötä, jota hän on tutkimassa, mutta viitekehys 

ei määritä haastatteluiden suuntaa (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 89). Tuomen ja Sa-

rajärven (2018, 89) mukaan ei voida kieltää, etteikö tutkijan aiempi ymmärrys 

ilmiöstä suuntaisi haastattelua. Heidän mukaansa avoimessa haastattelussa voi-

daan kuitenkin sallia tutkijan intuitiiviset sekä kokemusperäiset lähestymiset ja 

väliintulot.  

Tutustuin ennalta tutkittavaa ilmiötä koskevaan kirjallisuuteen, jota sitten 

hyödynsin haastattelurungon rakentamisessa. Haastattelut etenivät pääkysy-

mysten pohjalta, joiden avulla pyrittiin selvittämään haastateltavien kokemuksia 

opiskelijavaihtoon liittyen. Lisäksi haastattelurunkoon (ks. Liite 1) oli kirjattu 

apukysymyksiä, joita hyödynnettiin, mikäli haastateltavilla oli hankaluuksia ker-

toa kokemuksistaan pelkkien pääkysymysten perusteella. Haastattelukysymyk-

set pyrittiin pitämään mahdollisimman avoimina, jotta ne eivät johdattelisi haas-

tateltavia vastaamaan tietyllä tavalla. Ennen haastatteluiden toteuttamista haas-

tattelurunko tarkistutettiin tutkielman ohjaajalla ja haastattelurunkoa muokattiin 

saadun palauteen pohjalta. Tämän jälkeen haastattelurunkoa vielä testattiin te-

kemällä yksi testihaastattelu, jonka pohjalta kysymysten muotoilua vielä hiottiin. 

Itse haastattelutilanteissa kysymysten järjestys saattoi vaihdella sen mukaan, mi-

ten keskustelu kulloisenkin haastateltavan kanssa luontevasti eteni.  
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Haastattelut toteutettiin yksilöhaastatteluina ja niiden kesto vaihteli 30 mi-

nuutista 70 minuuttiin. Haastattelut nauhoitettiin Zoom-alustan nauhoitustoi-

minnolla haastateltavien suostumuksella. Tallenteet litteroitiin Microsoft Word -

tekstinkäsittelyohjelmalla Word-tiedostoiksi. Litteroitua aineistoa syntyi yh-

teensä 73 sivua (Times New Roman, fonttikoko 12, riviväli 1,5). Tulosluvussa tut-

kittavista käytetään pseudonyymejä tunnistettavuuden välttämiseksi. Tunniste-

koodeista on häivytetty sukupuoli ja koulutustausta, ja ne muodostettiin nume-

roimalla haastattelut satunnaisessa järjestyksessä (H1, H2, H3, H4, H5, H6 ja H7). 

Koska haastattelut toteutettiin etäyhteydellä videoyhteyden välityksellä, jä-

tin muistiinpanojen tekemisen itse haastatteluiden aikana vähemmälle. Pyrin pi-

tämään katseeni parhaani mukaan kohti kameraa, jotta tutkittaville välittyisi ko-

kemus tutkijan läsnäolosta. En halunnut heidän kokevan, että keskittyisin haas-

tatteluiden aikana johonkin muuhun, sillä videon välityksellä tutkittavien saat-

taa olla hankala arvioida tekeekö tutkija muistiinpanoja vai jotain muuta.   

5.3  Tutkimukseen osallistuneiden kuvaus 

Tutkittavat rekrytoitiin mukaan tutkimukseen lumipallo-otannan ja harkinnan-

varaisen otannan yhdistelmällä. Lumipallo-otannassa tutkittavien kerääminen 

alkaa yhden ihmisen kautta, joka suosittelee mukaan henkilöitä tai antaa yhteys-

tietoja, jotka puolestaan johdattavat tutkijaa edelleen eteenpäin (Metsä-

muuronen, 2006a, 57). Pattonin (2002; 230, 243) mukaan tutkimuksen avainhen-

kilöiden harkinnanvarainen valinta, mahdollistaa tutkimuksen kannalta kiinnos-

tavien ja oleellisten ilmiöiden syvällisemmän tarkastelun. Tämän tutkimuksen 

harkinnanvaraisiksi kriteereiksi määrittyivät suomalaisessa korkeakoulussa 

opiskelu sekä korkeakouluopintojen aikana suoritettu opiskelijavaihto.  

Haastatteluiden toteuttamisen aikaan kolmella tutkittavista oli vielä opin-

not kesken ja neljä tutkittavista oli vastikään valmistunut opinnoistaan. Haasta-

teltavista kolme opiskeli tai oli opiskellut ammattikorkeakoulussa ja neljä yli-

opistossa. Kaikki tutkittavat olivat opiskelleet eri korkeakouluissa ympäri Suo-

mea, yhdestäkään korkeakoulusta ei siis ollut kahta osallistujaa.  
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Haastatteluiden aikaan haastateltavat olivat iältään 24–27-vuotiaita, ja 

heistä 2 oli miehiä ja 5 naisia. Pisimmillään opiskelijavaihdon ja haastatteluun 

osallistumisen välillä oli kulunut neljä vuotta ja lyhyimmillään puoli vuotta. Tut-

kimukseen osallistujien opiskelijavaihdon ja haastatteluiden toteuttamisen vä-

lillä kuluneen ajan katsottiin olevan jokaisen osallistujan kohdalla sopiva. Jokai-

selle tutkittavalle oli ehtinyt kertyä työkokemusta opiskelijavaihdon jälkeen, ja 

he pystyivät vielä riittävästi muistelemaan vaihtokokemustaan. Haastateltavista 

ne, jotka olivat valmistuneet, olivat työllistyneet valmistumisensa jälkeen koko-

päiväisiin työsuhteisiin. Sen sijaan haastateltavista ne, joilla oli vielä opinnot kes-

ken, olivat olleet joko osa-aikatöissä, kesätöissä tai opintoihin sisältyvässä työ-

harjoittelussa opiskelijavaihdosta palattuaan. 

Jokainen tutkittavista oli ollut opiskelijavaihdossa Euroopassa. Kohdemai-

den jakautumista on havainnollistettu taulukossa 1.  

Taulukko 1  

Tutkittavien vaihtokohdemaat   

Kohdemaan sijainti alueittain frekvenssi 

Pohjois-Eurooppa 

Keski-Eurooppa 

Etelä-Eurooppa 

Itä-Eurooppa 

1 

4 

3 

1 

 

Suurin osa haastateltavista oli ollut opiskelijavaihdossa Erasmus+ -ohjelman 

kautta kerran opintojensa aikana. Kaksi haastateltavaa oli ollut vaihdossa kah-

desti opintojensa aikana. Heistä toisella ensimmäinen opiskelijavaihto oli toteu-

tunut kahdenvälisenä sopimisena lähettävän ja vastaanottavan korkeakoulun 

kesken. Yksi haastateltavista oli osallistunut opiskelijavaihtoon yksityisen järjes-

täjän kautta. Kestoltaan opiskelijavaihdot olivat yhden lukukauden mittaisia ja 

pääsääntöisesti opiskelijavaihtoon lähdettiin osana alempaa korkeakoulututkin-

toa. Kahdesti opiskelijavaihdossa olleet suorittivat toisen opiskelijavaihtonsa 

osana ylempää korkeakoulututkintoa.  
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5.4 Aineiston analyysi 

Tutkimusaineisto analysoitiin laadullisella sisällönanalyysillä. Hirsjärven ja Hur-

meen (2011, 143) mukaan laadullisen aineiston käsittely sisältää monia eri vai-

heita, ja keskeisiltä osiltaan se on sekä analyysiä että synteesiä. Analyysissä ai-

neistoa eritellään ja luokitellaan, synteesissä tutkittavasta ilmiöstä pyritään luo-

maan kokonaiskuva (Hirsjärvi & Hurme, 2011, 143). Tuomen ja Sarajärven (2018, 

127) mukaan laadullinen sisällönalanyysi perustuu tulkintaan ja päättelyyn, 

jossa empiirisestä aineistosta edetään kohti käsitteellisempää näkemystä tutkit-

tavasta ilmiöstä.  

Tässä tutkimuksessa laadullinen sisällönanalyysi toteutettiin aineistoläh-

töisiä periaatteita noudattamalla. Aineistolähtöisessä analyysissä tutkimusai-

neistosta pyritään rakentamaan teoreettinen kokonaisuus (Tuomi & Sarajärvi, 

2018, 108). Päättelyn logiikka on laadullisessa tutkimuksessa usein induktiivista, 

eli yksittäisistä havainnoista edetään tuloksiin (Kananen, 2017, 36). Tuomen ja 

Sarajärven (2018, 108) mukaan aineistolähtöiselle analyysille on keskeistä, ettei 

analyysiyksiköitä ole etukäteen määritelty, vaan ne valitaan aineistosta tutki-

muksen tarkoituksen ja tehtävänasettelun mukaisesti. Se, mitä ilmiöstä aikaisem-

man tutkimuksen valossa tiedetään, pyritään sulkeistamaan aineiston analyysin 

ulkopuolelle niin, ettei se vaikuttaisi analyysiin (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 108).  

Tutkimusta tehdessäni pyrin parhaani mukaan tiedostamaan omat en-

nakko-olettamukseni tutkimuksen kaikissa vaiheissa, jotta ne eivät ohjaisi tutki-

muksen toteutusta. Tuomi ja Sarajärvi (2018, 109) painottavat, että tutkijan on 

tärkeää tiedostaa omat ennakko-olettamuksensa etukäteen, jotta ne eivät ohjaa 

aineiston analyysiä ja siten tuloksien rakentumista. Braun ja Clarke (2006) kui-

tenkin huomauttavat, ettei tutkijan ole koskaan täysin mahdollista vapautua kai-

kista ennakko-olettamuksistaan, sillä tutkimusta ei tehdä tyhjiössä. Täysi objek-

tiivisuus ei ole myöskään Tuomen ja Sarajärven (2018, 109) mukaan sinällään 

mahdollista, sillä tutkimuksessa käytetyt käsitteet, tutkimusasetelma sekä mene-

telmät ovat tutkijan asettamia ja vaikuttavat aina tuloksiin. 

Laadullinen sisällönanalyysi sopii aineiston analyysimenetelmäksi silloin, 

kun tutkittavasta ilmiöstä pyritään saamaan tiivistetty ja yleinen kuvaus (Tuomi 
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& Sarajärvi, 2018, 117). Tuomen ja Sarajärven (2018, 123) mukaan prosessi alkaa 

siitä, että tutkija ensin kuuntelee ja litteroi haastattelut. Tämän jälkeen aineisto 

vielä luetaan ja sen sisältöön perehdytään tarkemmin (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 

123). Toisaalta Metsämuurosen (2006a, 122) mukaan laadullisen aineiston kerää-

minen ja analysointi tapahtuvat ainakin osittain samaan aikaan. Kun tutkija itse 

tekee haastattelut, hän voi jo haastatteluvaiheessa tehdä havaintoja esimerkiksi 

toistuvista analyysiyksiköistä (Hirsjärvi & Hurme, 2011, 136). Jo haastatteluita 

tehdessäni huomasin haastateltavilla olevan joitakin yhdenmukaisia kokemuk-

sia. En kuitenkaan tehnyt vielä tässä vaiheessa varsinaista analyysiä. Litteroinnin 

jälkeen luin aineiston vielä useaan otteeseen, ja aloitin vasta tässä kohtaa varsi-

naisen analysoinnin ja aineiston koodaamisen. 

Ennen varsinaisen analyysin aloittamista tutkijan tulee määrittää analyy-

siyksikkö (Weber, 1990, 121). Analyysiyksikön määrittämistä ohjaavat sekä tut-

kimustehtävä että aineiston laatu (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 122). Tässä tutkimuk-

sessa analyysiyksikkönä käytettiin ajatuskokonaisuutta, jotta ilmauksen merki-

tys säilyisi sellaisenaan, eikä pelkistyisi liiallisesti. Weber (1990, 120–121) huo-

mauttaa, että laadullisessa sisällönanalyysissä koodaussääntöjen noudattaminen 

ja luokittelun yhdenmukaisuus hankaloituu sitä mukaan, mitä suurempia ana-

lyysiyksiköt ovat. Pienempiä yksiköitä, esimerkiksi sanoja on yleensä helpompi 

luokitella, kuin suuria yksiköitä, kuten kokonaisia kappaleita tai tekstejä. Tässä 

tutkimuksessa laadullinen sisällönanalyysi pyrittiin tekemään mahdollisimman 

yhdenmukaisesti. Analyysimenetelmän luotettavuutta arvioitaessa on kuitenkin 

hyvä ottaa huomioon, että aineisto oli laaja ja se analysoitiin manuaalisesti.   

Itse laadullisen sisällönanalyysin ensimmäinen vaihe on Tuomen ja Sarajär-

ven (2018, 123) mukaan aineiston pelkistäminen, eli redusointi (ks. Taulukko 2). 

Tällöin aineistosta etsitään tutkimuskysymysten kannalta kuvaavia ilmaisuja. 

Taulukossa 2 havainnollistetaan aineiston redusointia yleisten työelämätaitojen 

luokkaa muodostettaessa. Taulukossa 2 esimerkkeihin pelkistetyistä ilmauksista 

on listattu esimerkkejä muistakin ajatuskokonaisuuksista paremman kokonais-

kuvan antamiseksi. Yksittäiset ajatuskokonaisuudet sen sijaan olivat niin pitkiä, 
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että niistä on annettu esimerkki aina yhdestä yleisten työelämätaitojen osa-alu-

eesta kerrallaan. 

Taulukko 2  

Aineiston redusointi, yleiset työelämätaidot 

 Esimerkkejä ajatuskokonaisuuksista Esimerkkejä pelkistetyistä ilmauksista 

”Et se on sillee, ku se on semmonen harppaus ihan 
täysin tuntemattomaan, niin se oli kans niinku ras-
kas sillee prosessi ainaki se alku. Ja sitte tietyl tavalla 
myös sit se siinä lopussa, ku siit kaikest piti luopua 
sitten, siitä elämästä minkä sä olit vasta niinku saanu 
rakennettua itelles, ni sit et se loppukin niin äkkiä. 
Niin seki oli ehkä vähän niinku henkisesti raskasta.” 

• Harppaus tuntemattomaan 
• Uusien asioiden kohtaaminen  

ennakkoluulottomasti 
• Mukautuminen uusiin tilanteisiin ja  

olosuhteisiin 
• Pettymyksien hyväksyminen 
• Oman epämukavuusalueen  

ulkopuolelle astuminen 

”Ja ehkä stressinhallinta, se on kyl semmonen mitä.. 
niinku oikeesti on ollu tosi, tosi stressaantunu kai-
kesta niinku pienestäki ni tuolla kyllä oppi jotenki 
ottaan silleen rauhassa et joskus täytyy vaan ja sitte 
et ku on vaatinu iteltään tosi paljon ja ollu silleen vä-
hän perfektionisti ja et ei voi tehä mitään jos ei oo 
hyvä, ni nyt vaikka huomas sillee et joskus vaan täy-
tyy et saa asioita tehtyä ni vaikka et olis ihan varma 
et meneekö tää nyt ees läheskään nappiin ni joskus 
vaan pitää tehä asioita jos meinaa niinku saada jotain 
tehtyä.” 

• Asioihin tarttuminen 
• Ajankäytön hallinta 
• Stressinhallinta  
• Palautteen vastaanottaminen sekä 

hyödyntäminen 
• Päämäärien ja tavoitteiden tunnista-

minen ja asettaminen 

”Et ei haittaa vaik pitää tehä vaik yksin jotain asioita 
vaan et osaa ajatella et aina askeleen edelle ja vähä 
silleen boxin ulkopuolelta et mitä vois seuraavaks 
tehä ja tota mitä pitää tehä seuraavaks, et ei oo ihan 
hukassa vaikka on yksin tekemässä asioita.” 

• Aloitteiden tekeminen 
• Kyky toimia myös yksin 
• Omien asioiden hoitaminen 
• Valintojen tekeminen 
• Vastuunottaminen omista asioista 

”Ni ehkä se tuo sellasta rohkeutta myös työelämään 
ja sellasta taitoo toisaalta olla no ainaki tolleen 
niinku eri kulttuurista tulevien ja sitte niinku sitä 
rohkeutta käyttää kieltä ja et ei pelkää noita tilanteita 
paljoo et on niinku ihmisiä muista kulttuureista. Ja 
sit toisaalta just noi viestintätaidot kos niitähän joutu 
tosi paljon välillä ja kyl sen huomas välillä et alkaa 
ärsyttää jos joku ei niinku millään ymmärrä, mut 
sitte oppi tavallaan olemaan ja viestimään ihmisten 
kanssa silloinkin kun teillä ei oo sitä yhteistä kieltä ja 
se ei oo ihan niin helppoa saada sitä viestiä perille.” 

• Erilaisten ihmisten kanssa  
toimiminen 

• Erilaisissa ympäristöissä  
toimiminen 

• Eri kulttuurista tulevien kanssa 
kommunikoiminen 

• Navigoiminen tilanteissa, joissa ei 
ole yhteistä kieltä 

• Navigoiminen tilanteissa, joissa  
kielitaito on heikko 

”Ja no yleisesti ehkä kaikki niinku tommonen järjes-
täminen ja organisoiminen sen asunnon suhteen ja 
ylipäätään kaikki, no kurssivalinnat ja koulun etsi-
minen ja kaikki tommoset ni ku ne oli kuiteski sem-
mosia et pelkäs et jos ei niinku selviäkään, tai jos mä 
en löydä sieltä asuntoo, tai jos mä, no ylipäätään 
aluks mä ajattelin, et jos ei vaikka saa kavereita et oli 
kaikki niinku tommoset kauhuskenaariot. Niin sitte, 
et ne kaikki meni kuitenkin hyvin et sai paljon kave-
reita ja löysi asunnon, ja löysi yliopistolle ja kaikki, 
kaikki järjesty.” 

• Asunnon hankinta 
• Kurssivalinnat 
• Muutto vieraaseen maahan 
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Taulukko 2  

Aineiston redusointi, yleiset työelämätaidot 

 Esimerkkejä ajatuskokonaisuuksista Esimerkkejä pelkistetyistä ilmauksista 

”Siinä sit just piti oppia tavallaan niinku hakeen tie-
too muualtakin. Tai niinku et välillä mulla ainaki oli 
just sen lakitekstin kans sillain, et se oli mulle ihan 
sula mahdottomuus lukee vaikka sitä kurssikirjaa, 
koska mä olisin joutunu joka toisen sanan kattoon 
sanastosta, koska se oli sellasta tosi virallista, että mä 
en olis suomekskaan välttämättä ymmärtäny sitä ja 
sit ku se oli enkuks, niin sitte tavallaan joutu kattoon 
jotain niinku… oppiin niitä asioita silleen, et sä opit 
mahollisimman tehokkaasti ilman et sä haskaat ai-
kaa. Et oikeesti ei oo mitään järkee lähtee suomentaa 
sitä kurssikirjaa. Et mä katoin jotain Youtube-ope-
tusvideoita sillain ihan jostain niinko tavallaan nol-
latasolta lähin kattoo niitä siihen lakiin liittyen ku ei 
oo niinku mitään lakitaustaa.” 

• Haasteet kurssivalinnoissa  
• Haasteet itse opinnoissa  
• Haasteet viestinnässä ja kommuni-

koinnissa 

 

Aineiston analyysi toteutettiin vaiheittain, eli aineisto analysoitiin erikseen kum-

mankin tutkimuskysymyksen kohdalla. Aineisto tulostettiin, minkä jälkeen tu-

lostettu aineisto luettiin läpi useaan kertaan. Korostin tutkimuskysymysten kan-

nalta kiinnostavat ilmaisut erivärisillä yliviivaustusseilla. Tämän jälkeen etsin 

korostamani ilmaukset alkuperäisestä Word-tiedostosta ja kopioin ne toiseen 

Word-tiedostoon listaksi.  

Redusoinnin jälkeen siirryin analysoinnin seuraavaan vaiheeseen, aineiston 

ryhmittelyyn eli klusterointiin (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 124). Klusteroinnissa 

(ks. Taulukko 3) koodatut alkuperäisilmaukset käydään tarkasti läpi ja niistä et-

sitään yhtäläisyyksiä ja eroavaisuuksia (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 124). Ryhmit-

tely aloitetaan yhdistämällä samaa ilmiötä kuvaavat ilmaukset toisiinsa ensin 

alaluokiksi. Seuraavaksi alaluokat nimetään luokan sisältöä kuvaavalla käsit-

teellä. (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 124). Taulukossa 3 havainnollistetaan aineiston 

klusterointia yleisten työelämätaitojen luokkaa muodostettaessa. 
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Taulukko 3  

Aineiston klusterointi, yleiset työelämätaidot   

 Esimerkkejä 

Klustereiden muodostaminen 
yhdistämällä samaa ilmiötä ku-
vaavia ilmaisuja 

Epävarmuuden sietäminen 
Joustavuus 
Resilienssi 
Avoimuus 

Oman toiminnan suunnittelu, ohjaaminen, arviointi ja 
muuttaminen 

Rohkeus 
Elämänkokemuksen karttuminen 
Aikuistuminen, henkinen kasvu 

Erilaisten näkökulmien sekä eritasoisten kielen käyttäjien 
huomioon ottaminen 

Asioiden järjestäminen ja organisoiminen 
Ennakointi 

Tiedonhaku 
Luova ajattelu 

 

Kolmas analyysivaihe on abstrahointi, eli aineiston käsitteellistäminen. Abstra-

hoinnissa aineistosta valitaan tutkimuksen kannalta oleellinen tieto, jonka poh-

jalta muodostetaan teoreettisia käsitteitä. (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 125.) Tuomen 

ja Sarajärven (2018, 125) mukaan klusterointi on osa abstrahointiprosessia, jossa 

alkuperäisistä kielellisistä ilmauksista edetään teoreettisiin käsitteisiin ja johto-

päätöksiin. Taulukossa 4 havainnollistetaan aineiston abstrahointia yleisten työ-

elämätaitojen luokkaa muodostettaessa.  

Taulukko 4  

Aineiston abstrahointi, yleiset työelämätaidot  

 Esimerkkejä 

Yläluokkien muodostaminen 
alaluokista 

Sopeutuminen 

Itsensä johtaminen 

Oma-aloitteisuus, itsenäisyys 

Vuorovaikutus- ja kommunikaatiotaidot 

Suunnittelu- ja organisointitaidot 

Ongelmanratkaisutaidot 

Pääluokan muodostaminen Yleiset työelämätaidot 
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Abstrahoinnissa luokituksia yhdistellään yläluokkiin, joita yhdistellään edelleen 

pääluokiksi niin kauan kuin se aineiston sisällön näkökulmasta mahdollista 

(Tuomi & Sarajärvi, 2018, 124–125). Käsitteitä yhdistelemällä saadaan lopulta 

vastaus tutkimuskysymyksiin (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 127). 

5.5 Tutkimuseettiset ratkaisut 

Jokaiseen tutkimukseen liittyy eettisiä ratkaisuja ja erityisesti ihmistieteissä jou-

dutaan eettisten kysymysten äärelle tutkimuksen joka vaiheessa (Hirsjärvi & 

Hurme, 2011, 19). Hirsjärven ja Hurmeen (2011, 20) mukaan tärkeimpinä eetti-

sinä periaatteina voidaan yleensä pitää informointiin perustuvaa suostumusta, 

luottamuksellisuutta, seurauksia sekä yksityisyyttä. Tutkimuksentekoon liittyy 

monia muitakin eettisiä kysymyksiä. Pyrin tämän tutkimuksen kaikissa vai-

heissa noudattamaan hyviä tieteellisiä käytäntöjä ja eettisiä toimintaperiaatteita 

(Hirsjärvi ym., 2009, 23–24; TENK, 2019).  

Tutkimuksen lähtökohtana tulisi olla ihmisarvon kunnioittaminen. Tämä 

tarkoittaa Hirsjärven ym. (2009, 25) mukaan sitä, että ihmisten itsemääräämisoi-

keutta tulee kunnioittaa antamalla heille mahdollisuus päättää haluavatko he 

osallistua tutkimukseen. Haastateltavalle tulisi antaa riittävästi tietoa tutkimuk-

sesta, jotta hän voi tehdä informoidun päätöksen tutkimukseen osallistumisesta 

(Hirsjärvi ym., 2009, 25; Hirsjärvi & Hurme, 2011, 20). Kun haastateltavia lähes-

tyttiin tutkimukseen osallistumiseen liittyen, heitä informoitiin tutkimuksen tar-

koituksesta ja tavoitteista. Tutkittavia informoitiin myös osallistumisen vapaaeh-

toisuudesta sekä siitä, että osallistumisen voi keskeyttää milloin vain. Jokaiselle 

tutkittavalle toimitettiin sekä tiedote tutkimuksesta, että tietosuojailmoitus säh-

köpostitse ennen tutkimukseen osallistumista (ks. liite 2 ja liite 3). Tutkittavia 

muistutettiin vielä osallistumisen vapaaehtoisuudesta sekä mahdollisuudesta 

keskeyttää osallistuminen milloin tahansa haastatteluiden alussa.  

Keskeinen osa tutkittavien suojaa on se, etteivät yksittäiset ihmiset ole tun-

nistettavissa tutkimusteksteistä (Hyvärinen, Nikander & Ruusuvuori, 2017, 438; 
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Tuomi & Sarajärvi, 2018, 156). Tutkittavien anonymiteetti on varmistettu pseu-

donymisoimalla aineisto. Lisäksi tutkimuksessa käytetyistä lainauksista on py-

ritty poistamaan kaikki suorat ja epäsuorat tunnistetiedot, jotta tutkittavia ei 

voida tunnistaa. Tutkittavien henkilötietoja ei ole sisällytetty tekstiin. Lisäksi ne 

on poistettu litteraateista.  

Tutkijan on turvattava tutkimukseen osallistuvien oikeudet, hyvinvointi 

sekä tutkimustietojen luottamuksellisuus (Tuomi & Sarajärvi, 2018, 156). Tämän 

tutkimuksen haastattelut järjestettiin kahdenkeskisesti, etäyhteydellä toteute-

tussa sekä salasanalla suojatussa istunnossa. Haastatteluista kerätty aineisto säi-

lytettiin mahdollisimman tietoturvallisesti, eikä tutkimuksen yhteydessä saatuja 

tietoja luovutettu ulkopuolisille tai käytetty muuhun kuin luvattuun tarkoituk-

seen. Aineisto säilytettiin salasanalla suojatulla tietokoneella.  
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6 TULOKSET 

Tässä luvussa esittelen tutkimuksen tulokset tutkimuskysymyksittäin. Ensin kä-

sittelen tutkittavien kokemuksia opiskelijavaihdosta (alaluku 6.1), minkä jälkeen 

siirryn tarkastelemaan millaisten työelämätaitojen haastateltavat kokivat kehit-

tyneen opiskelijavaihdon aikana (alaluku 6.2). Tulosten tarkastelussa hyödynne-

tään aineistoesimerkkejä havainnollistamaan tutkimuksen tuloksia. Jossakin 

kohdissa aineistoesimerkkejä on lyhennetty viittaamalla vain johonkin haastatel-

tavien puheenvuorojen osaan. Tällöin puheenvuorosta poistettu osa on ilmoi-

tettu käyttämällä tätä symbolia: […]. Haastattelut litteroitiin sanatarkasti, mutta 

aineistoesimerkeissä täytesanoja karsittiin harkinnanvaraisesti.  

6.1 Korkeakouluopiskelijoiden kokemuksia opiskelijavaih-

dosta 

Tässä alaluvussa tarkastellaan tutkittavien kokemuksia opiskelijavaihdosta. 

Olen jakanut kokemukset kolmeen eri kategoriaan, jotka ovat elämä ulkomailla, 

opiskelu ulkomailla sekä odotukset versus todellisuus. 

6.1.1 Eläminen ulkomailla 

Pääluokka eläminen ulkomailla pitää sisällään tutkittavien kokemuksia uudesta 

arjesta, kulttuurista, elämäntyylistä, itsenäistymisestä, koti-ikävästä, sekä tutkit-

tavien suhteesta kotimaahan, tulevaisuuteen ja uraan. Haastateltavat kokivat 

monien asioiden muuttuneen kertaheitolla heidän lähdettyään opiskelijavaih-

toon. He muuttivat itselleen vieraaseen maahan, uuteen kaupunkiin, aloittivat 

opinnot uudessa koulussa, heidän asumisjärjestelynsä muuttuivat, osa suoritti 

erilaisia opintoja kuin kotimaassaan ja heitä ympäröivät uudet, aluksi vieraat ih-

miset sekä vieras kieli. Kun elämä uudessa kohteessa alkoi tasaantua, muodostui 

sinne kuitenkin uusi tavallinen arki. Arki saattoi olla omalla tavallaan kuitenkin 

erilaista kuin Suomessa, sillä uudessa kotikaupungissa ja korkeakoulussa saattoi 
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olla erilaisia mahdollisuuksia rakentaa arkea, kuten erilaisia harrastusmahdolli-

suuksia. Pääsääntöisesti opiskelijavaihto ulkomailla koettiin virkistävänä ajan-

jaksona, joka poikkesi omalla tavallaan normaaliksi koetusta arjesta: 

 

Siin ei oo mitään riskei tavallaan, valtio maksaa suurimman osan niinku sillee jotain tukii 

ja stipendit tulee yliopistolt ni meet vaa niinku käytännös asuu toisee maahan ja ottaa vä-

hän iisimmin. Sinä aikan sun ei siis tarvi niinku ajatella mitään, sul ei oo mitään paineit. 

Kukaan ei odota et sä oot töissä, ku sä oot vaihdossa. Tai no ehkä joku, mut sillee siis har-

vempi ajattelee sitä, et sun pitää alkaa niinku ulkomail hakee töitä sillee ittelles. […] Perus-

arjest oli poikettu aika huomattavasti. Ja sit just pääsi näkee vähä niinku just eri kaupunkei 

ja maata. Ja sit sillee et… Et se oli niinku, siel oli aika semmonen virkistyny olo. Niinku 

emmä sillee muuttais hirveest mitään. (H4) 

 

Elämä ulkomailla koettiin toisaalta myös muusta elämästä irrallisena ajanjak-

sona, jonka aikana ei tarvinnut huolehtia samanlaisista asioista kuin kotona. 

Vaihto-opintoihin sai esimerkiksi taloudellista tukea, mikä osaltaan lievitti tut-

kittavien taloudellisia paineita ja mahdollisti sen, ettei heidän tarvinnut mennä 

vaihdon aikana töihin. Tämän ansiosta he pystyivät keskittymään opiskeluun, 

ystäviin, harrastuksiin ja muihin vaihdon tarjoamiin hyötyihin ja kokemuksiin. 

Ei siis ihmekään, että arki ulkomailla saattoi tuntua leppoisammalta ja virkistä-

vältä. 

Haastatteluissa tutkittavat toivat esille kokemuksia siitä, miten mustaval-

koiselta ja stressaavalta elämä saattoi tuntua Suomessa ennen vaihtoon lähtöä. 

Kotimaassa koettiin, että kaikessa pitäisi suoriutua hyvin, eikä itselle osattu aina 

sallia riittävää lepoa.  Opiskelijavaihdossa he kuitenkin usein huomasivat, ettei 

kaiken tarvitse olla aina niin vakavaa. Kohdemaan erilainen elämäntyyli haastoi 

siis omalla tavallaan tutkittavien kokemuksia normaalista. Parhaimmillaan ko-

kemukset auttoivat tutkittavia omaksumaan toiminta – ja ajatusmalleja, jotka hel-

pottivat heidän omaa jaksamistaan, ja jotka hyödyttivät heitä omien sanojensa 

mukaan myös tulevaisuudessa. Erilaiseen ympäristöön tutustuminen herätti 

haastateltavia ennen kaikkea pohtimaan omaa elämäänsä:  
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[Kohdemaassa] kaikki toimi ainaki paljon hitaammin, et siel ei niinku ollu yhtään mikään 

kiire minnekään. Et esimerkiks bussit, ne tuli ihan millon sattu, et ei voinu niinku oikeesti 

luottaa ollenkaan niihin. Et jos sä katoit aikataulust ni se ei tarkota et se tulee sillon. […] 

Tai jotenki ku Suomes must tuntuu et kaikki on niin niinku aina sellast, et kaikes on kau-

heen kiire ja sit ihmiset aina raivostuu, vaik jos asiat ei mee niinku ne haluu tai joku bussi 

ei vaik tuu aikataulun mukaan. Mut siel jotenki, ku kaikki oli niin sellast et, no jotenki 

paljon hitaampaa, eikä menny aikataulujen mukaan, ni sit sen kans oppi ja siihen tottu ja 

se oli oikeestaan aika ihanaa, ettei ollu sellast kiireen tuntuu koko ajan. (H5) 

 

Ylempään aineistoesimerkkeihin viitaten, maiseman vaihdos auttoi haastatelta-

vaa ymmärtämään, ettei kaikkeen voi aina vaikuttaa. Vaikka asioita kuinka suun-

nittelisi ennalta, ei kaikki mene välttämättä aina niin kuin olisi toivonut tai odot-

tanut. Toisinaan uusi ympäristö toi mukanaan muutoksen tutkittavien asenteissa 

ja ajattelussa. Tutkittavien ’tekemät’ oivallukset puolestaan osoittivat, miten 

omia toimintatapoja voi muuttaa. Ne myös muistuttivat yksilöä kuuntelemaan 

itseään ja omaa jaksamistaan. 

 Vaikka yleisesti ottaen haastateltavat olivat tyytyväisiä ulkomaan opinto-

jaksoihinsa ja kohdemaihinsa, herätti ulkomailla vietetty aika osalla haastatelta-

vista myös uudenlaisen arvostuksen omaa kotimaata kohtaan. Jotkut koetuista 

eroista olivat suurempia ja osa pienempiä, mutta silti omalla tavallaan merkityk-

sellisiä. Opiskelijavaihdon hyvänä puolena haastateltavat kokivat sen, että he 

pääsivät sen kautta kokeilemaan elämistä ja opiskelua ulkomailla, mutta vaihdon 

tullessa päätökseen, he pääsivät palaamaan vanhaan elämäänsä kotimaassa:  

 

Mul tuli niinku lopus koti-ikävä, et sitku oli ollu siel sen jonku aikaa, ni alko just huomaa 

et okei, et näit asioit mä kaipaan niinku Suomesta. […] Sit niinku huomas et oikeesti meil 

on aika monet asiat tääl hyvin ja kyl sen huomas iteki itte maassa, et niinku Suomes on 

aika monet asiat hyvin. Et ehkä enemmän arvostaa kans niit asioita täällä, ku on nähny 

minkälaista myös muualla voi olla. (H5) 

 

Vaikka aika kotimaassa ei pysähtynytkään, tuntui se tutkittavista kuitenkin kul-

keneen kotimaassa hitaammin, kuin vaihtokohteessa. Tutkittavat kokivat palan-
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neensa kotimaahan monia kokemuksia, taitoja ja ystäviä rikkaampana, mutta ko-

timaassa monikaan asia ei ollut tässä välissä suuresti muuttunut. Kaiken kaikki-

aan tutkittavat kokivat, että ulkomailla oli mukava viettää lyhyt ajanjakso, joka 

tarjosi heille mahdollisuuden kokea jotain uutta ja erilaista. Lopulta heistä oli 

kuitenkin mukava palata kotiin, missä tietyt asiat, kuten jätehuolto tai julkinen 

liikenne toimivat toisinaan paremmin. Vaikka vaihto-opintojen kohdemaa jäikin 

taakse, palasivat haastateltavat takaisin Suomeen rikkaampina uusista kokemuk-

sista, taidoista ja ymmärryksestä.  

Kaikilla haastateltavilla oli jonkin verran kiinnostusta kansainvälisyyteen jo 

ennen opiskelijavaihtoa, mikä sitten motivoikin heitä alun perin myös lähtemään 

vaihtoon. Osalle opiskelijavaihto syvensi tuota kiinnostusta kansainvälisyyteen 

entisestään ja näytti, millaisia muita ura- ja elämänpolkuja heidän on mahdollista 

rakentaa tulevaisuudessa. Opiskelijavaihdon myötä haastateltavat huomasivat, 

että he pärjäävät erilaisissa toimintaympäristöissä ja tilanteissa, mikä sai heidät 

harkitsemaan työskentelyä tai asumista ulkomailla tai muutoin kansainvälisessä 

asetelmassa tulevaisuudessakin: 

 

[…] kyl se niinku muutti ainaki sillee mun elämää jotenki kokonaislaatusesti. Tai sillee, et 

mä tuun loppuelämäni elää sen jotenki kokemuksen kanssa, ja varmasti niinku muistaa 

sen yhtenä hienoimmist asioist mitä mä oon uskaltanu tehä. Niin onhan se nyt silleen läh-

tökohtasesti jo iso asia. Ehkä myös tietyl tavalla, siit semmosest kansainvälisyydestä kans 

tuli eri tavalla mahollisuus sen vaihdon jälkeen. Et ennen vaihtoo mä en ehkä ajatellu sitä, 

et vois mennä töihin jonneki ulkomaille tai jotain, mut vaihdon jälkeen sit semmonen tie-

tynlainen niinku kansainvälisyys ehkä alko kiinnostaa eri tavalla.  (H6) 

 

Sen lisäksi, että kansainvälisyydestä tuli haastateltaville realistinen vaihtoehto 

tulevaisuuden työuran kannalta, avasi se myös muita ovia. Jotkut tutkittavista 

olivat esimerkiksi kiinnostuneita paikallisen kielen opiskelusta jo ennen lähtöä, 

ja asuminen kohdemaassa lisäsi heidän kiinnostustaan tulla kielen sujuvaksi 

käyttäjäksi. Osalle haastateltavista ulkomailla asuminen ja opiskelu puolestaan 

toimivat motivaattoreina aloittaa paikallisen kielen opiskelu.  
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6.1.2 Opiskelu ulkomailla 

Jokainen haastateltavista koki opinnot ulkomailla jollain tapaa erilaisina kuin ko-

timaassa. Osa heistä koki, että vaihto-opiskelijoille järjestetyt opinnot saattoivat 

olla helpotettuja, eikä heiltä välttämättä vaadittu yhtä paljon, kuin paikallisilta 

opiskelijoilta. Osalle vaihto-opinnot sen sijaan olivat jollain tapaa haastavampia, 

kuin opinnot kotimaassa. Haastateltavien kokemuksissa korostuivat erot koti- ja 

vaihtokorkeakoulun opiskelijoille asettamissa odotuksissa sekä opetustyyleissä 

ja -menetelmissä. Kohdemaan opintoja pidettiin verrattain työläinä kotimaan 

opintoihin suhteutettuna. Moni haastateltavista oli tottunut siihen, että yksittäi-

siin kursseihin sisältyi kotimaassa useimmin esimerkiksi tentti tai essee, harvem-

min molempia. Ulkomailla erilaisten metodien yhdistely vaikutti kuitenkin ole-

van yleisempää ja samalla kurssilla saatettiin edellyttää esimerkiksi viikkotehtä-

vien palautusta sekä jonkinlaista kurssin päätteeksi palautettavaa työtä. Sen li-

säksi, että vaihto-opinnot koettiin usein työläämmiksi, ne saatettiin kokea myös 

vaativammiksi. Toki kokemukseen opintojen vaativuudesta saattoi vaikuttaa 

monet muutkin tekijät, kuten vieras ympäristö, vieraat käytännöt, opetuskieli tai 

kaikkien näiden yhdistelmä. Vaikka opintoja saatettiin pitää yleisesti ottaen vaa-

tivampina, pidettiin niitä usein myös laadukkaampina: 

 

Et keskiverrosti, jos mä mietin sitä, että ois suomalaisii kurssei ja sit on noi [vaihtokohde-

maan] kurssit, niin oli enemmän työtä kyllä niillä kursseilla, mitä Suomessa ois ollu. Et oli 

hirveesti tavallaan niinku, joka viikko oli aika paljon luettavaa ja oli sit niinkun lopputyöt, 

mutta silti myös joka viikko piti kirjottaa ja oltiin aika tarkkoi siitä et seuraa siellä luennoilla 

ja näin, et koulu oli kyl vaikeempaa ku Suomessa… Mutta mun mielest kyl kans niinkun 

laadukasta ja ei semmosta etteikö siitä nyt ois selvinny. (H6) 

 

Kokemuksiin vaihto-opintojen laadusta saattoi toisaalta vaikuttaa kokemus nii-

den haastavuudesta. Vaihdon aikana suoritetut opinnot saattoivat poiketa suu-

restikin haastateltavien tavallisesta, totutusta arjesta, jolloin niistä selviäminen 

edellytti erilaisia taitoja kuin kotimaassa. Tällöin opintojen antikin saattoi tuntua 

suuremmalta, sillä selviämisen eteen oli tehty enemmän töitä.  
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Joskus vaihtokorkeakoulun opintojen toteutus ja opetustavat koettiin toi-

mimattomina. Osa tutkittavista esimerkiksi koki, ettei kohdemaassa annettu tilaa 

tiedon sisäistämiselle ja soveltamiselle. Opiskelijoilta saatettiin edellyttää opetet-

tavien asioiden ulkoa opettelua, pienienkin yksityiskohtien mieleen painamista 

sen sijaan, että kokonaisuuksien hahmottamista olisi pidetty riittävänä. Haasta-

teltavien mukaan opetusmenetelmät saattoivat tuntua ajoittain jopa vanhanai-

kaisilta, eikä niiden välttämättä koettu tukevan oppimista ollenkaan: 

 

Sä vaan opettelit niit teorioita sanasta sanaan etkä tavallaan oikeesti niin paljon sitä, et mi-

ten sä voisit sitä vaikka soveltaa. Ja mä huomasin et paikalliset käyttää tosi paljon aikaa 

siellä opiskeluun. Et siel oikeesti niinku tavallaan päivät käytetään opiskeluun. Et ei siellä 

mun mielestä hirveesti ollu sellasta ajatusta, et olis vapaa-aikaa niinku opiskelijoilla. (H1) 

 

Ja sit se kouluki, se opiskelutyyli oli niin erilainen siel ku mitä Suomes oli tottunu. Meil se 

oppiminen oli jotenki niin monipuolista, et tehtiin projekteja ja tosi paljon käytäntöä ja 

näin, ni sit ku meni sinne Brysselliin ja siel se oliki jotenki niin vanhanaikaista se opiskelu. 

Et ehkä enemmän myös yliopistopainotteista, et enemmän ollaan luennoilla ja käy niinku 

vierasluennoitsijoita ja sä istut siellä luokissa ja kirjotat alas kaikkee. Ku meillä ei Porvoossa 

ollu semmosta, et vaikka meil oli vierasluennoitsija, ni silti ne pisti meijät aina tekee jotain. 

Oltiin erilaisis ryhmissä ja ideoitiin hirveesti asioita, ni siel ei ehkä ollu sellast samanlaista. 

Ni mä olin ehkä silt puolelt vähän pettynyt. (H2) 

 

Kuten ylemmistä aineistoesimerkeistä huomaa, haastateltavilla saattoi olla hyvin 

erilaisia kokemuksia siitä, miten opetus oli vaihtokohteessa toteutettu. Osa koki 

opetuksen oppimista edistävänä ja osa puolestaan oppimista tukahduttavina. Li-

säksi opiskeluun saatettiin käyttää kohdemaassa ihan eri tavalla aikaa, kuin mi-

hin haastateltavat olivat Suomessa tottuneet. Kotimaassa opinnot olivat monelle 

yksi elämän osa-alue, jonka ohella saatettiin tehdä töitä, harrastaa ja viettää aikaa 

perheen ja ystävien parissa. Kohdemaassa opiskelijoiden saatettiin kuitenkin 

odottaa käyttävän huomattavasti enemmän aikaa opiskeluun, joskus jopa koh-

tuuttomaksi koettuja määriä.  

Osalla haastateltavista oli positiivisia kokemuksia vaihdossa saadusta oh-

jauksesta. Hyvä ohjaus kannusti tutkittavia yrittämään enemmän ja ylittämään 
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itsensä. Yhtenä hyvän ohjauksen tunnusmerkkinä pidettiin saatua palautetta. 

Moni haastateltava oli tottunut siihen, että omista suorituksista saa pääasiassa 

vain numeerisen arvioinnin. Sanallista palautetta pidettiin harvinaisena, ja silloin 

kuin sitä sai, oli se usein lyhyttä ja pintapuolista. Tästä johtuen osa tutkittavista 

koki, etteivät he oikein osanneet aina hahmottaa omaa osaamistaan tai sitä, mitä 

he olisivat voineet tehdä toisin tai paremmin. Kun vaihdossa omasta työskente-

lystä ja suoriutumisesta saikin henkilökohtaista sanallista palautetta, kokivat tut-

kittavat saaneensa työkaluja kehittymiseen:  

 

Tuol tuntu et sai enemmän niinku semmost totuudenmukasta palautetta. Seuraaval kerral 

ties et mitä odotetaan, et mitä pitäis tehä ja mitä ei ja oli niinku tavallaan jotain tavotteitaki 

sit. Et Suomes se oli usein aika pintapuolist se palaute ja vaiks sä oisit tehny jotain ihan 

roskaa, ni se palaute oli aina hyvää. Ni ei se niinku innostanu tekee mitään, ku ei siit pa-

lautteest voinu koskaan oppii, et se ei niinku korreloinu mihinkään. Tuol sä sait palautetta, 

sä teit seuraavan jutun, sait taas palautet ja teit seuraavan jutun, sä sait palautetta ja sä teit 

seuraavan jutun, aina pysty parantamaan. (H7) 

 

Tutkittavien kokemuksissa palaute antoi tilaa parantaa omaa suoriutumista. Se 

myös koettiin hyväksi peilauspinnaksi omalle kehitykselle. Lisäksi tutkittavat 

kokivat, että oma kova työ sai tunnustusta, kun opettajakin huomasi kehityksen.  

 Tutkittavat kokivat vaihto-opinnot haastaviksi ja eritoten haastavammiksi 

kuin kotimaassa. Kokemukset haastavuudesta saattoivat liittyä erilaisiin opetus-

menetelmiin tai odotuksiin, joita opiskelijoille vaihtokohteessa asetettiin. Esimer-

kiksi odotukset ja opetusmenetelmät saattoivat erota niistä, joihin tutkittavat oli-

vat Suomessa tottuneet. Tutkittavilla oli myös positiivisia kokemuksia opiske-

lusta ulkomailla. Joillekin uusi ympäristö ja uudet käytännöt toimivat motivaat-

toreina, jotka innostivat heitä oppimaan lisää. Osalle uusi ympäristö opetti myös 

uusia tapoja oppia. 

6.1.3 Odotukset versus todellisuus 

Jokaisella tutkittavalla oli jonkinlaisia odotuksia opiskelijavaihtoon liittyen. Tä-

män kappaleen tarkoitus on tarkastella, millaisia kokemuksia haasteltavilla oli 
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odotuksien toteutumiseen liittyen. Vertailun vuoksi esittelen myös sitä, millaisia 

odotuksia opiskelijavaihtoon liitettiin. Joillakin odotukset liittyivät kielitaitoon, 

toisilla kulttuuriin tai ystävyyssuhteisiin. Osalla oli akateemisia tavoitteita ja jot-

kut toivoivat ”vain” selviänsä siitä, mitä vaihto toisi tullessaan. Ennen kaikkea 

haastateltavat olivat innokkaita ottamaan jotakin uutta vastaan ja jättämään arjen 

kotona hetkeksi taakseen: 

 

Yleisesti mä halusin nähä uutta kulttuuria tai niinku tutustua uuteen kulttuuriin. Toisaalta 

mulla oli ehkä myös se, että halus vähän etäisyyttä Suomessa oleviin asioihin. Et se oli ehkä 

vähän myös sellanen henkinen loma tai breikki omasta arjesta ja vähän semmonen et nyt 

mä voin lähtee seikkailulle yksinään. (H1) 

 

Lähinnä niinku ajattelin silleen, et koulu on aika silleen et välil stressaavaa, ni kiva niinku 

mennä lomalle. Sillee lomalle, jos oli tilaisuus just sillee, vaikken mä sitä sinänsä ajatellu 

niin siel niinku just tutustuu johonki ihmisiin ja sillee ja niinku just pääset nauttii kaikist 

muist huveist siel, esimerkiks kulttuurihuvit sun muuta. (H4) 

 

Haastateltavat kokivat, että opiskelijavaihto täytti heidän odotuksensa tai jopa 

ylitti ne. Toki matkalla oli myös pettymyksiä ja haasteita, kuten epäsopivaksi ko-

ettuja opetusmenetelmiä ja hankaluuksia kielimuurin kanssa, mutta lopulta vaa-

kakupissa painoivat enemmän positiiviset kokemukset. Tutkittavat kokivat 

omalle epämukavuusalueelle astumisen ja tuntemattoman kohtaaminen pääosin 

palkitsevana. Ajanjakso ulkomailla, siellä koetut asiat ja erilaisista taustoista tu-

levien ihmisten kohtaaminen tarjosivat haastateltaville tulevaisuuden kannalta 

hyödyllistä elämänkokemusta. Uudessa ja erilaisessa ympäristössä eläminen, 

opiskelu ja toimiminen ylipäänsä opettivat haastateltaville elämänhallintaa edis-

täviä taitoja. Opiskelijavaihdosta saadut hyödyt eivät syntyneet tyhjästä, vaan 

haastateltavien oli rohkeasti mentävä mukaan erilaisiin tapahtumiin ja toimin-

taan, pyrittävä tapaamaan ja kohtaamaan uusia ihmisiä sekä kokeiltava uusia 

asioita avoimesti:   

 

Siellä oli mukavaa olla ja se oli kyllä kehittävää, vaikka se olikin myös hauskanpitoa ja 

tälleen. […] Muutama semmonen elinikäinen ystävyyssuhde tuli. Ja sit toki niinku ehkä se 
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rakkaus siihen kohdekaupunkiin on varmasti semmonen, minkä aina muistaa ja anto pal-

jon ja yllätti positiivisesti. Ja sitte vielä se kielitaito, mikä ei oo täydellinen, mutta silti hyvä 

alkusysäys. […] Tuli vähän lisää elämänkokemustakin. Kyllä mä suosittelen sitä ihan oi-

keesti kaikille, jotka menee opiskelemaan. Joku vaihto kyllä tekee hyvää. Ja kyllä siellä aina 

pärjää, mutta pitää olla myös valmis tekemään niitä töitä siellä, riippuen toki kohdepai-

kasta ja mitä opiskelee, mutta kyllä aina pärjää. Ainaki sinnikkyydellä. Siinä se oikeestaan 

on. (H3) 

 

Mun odotukset oli tosi matalalla ja justiinsa ehkä sen takia mä koenki sit myös, et se vaihto 

ylitti ihan heittämällä kaikki ne mun odotukset ja toiveet ja kaikki muut vastaavat. Mä olin 

myös aatellu et must ei tuu sellanen ihminen, joka on sit sillee jotenki, mä aattelin et se on 

kauhee klisee, että ”vaihto oli elämäni parasta aikaa”, mut kyl se vaan sit loppujen lopuks, 

niinku tähän mennes ainaki tuntuu silt et se oli. Ja siihen vaikutti ennen kaikkee se, että 

sielt löyty sit semmosii ihmisii, keiden kans halus tehä asioita ja keiden kanssa halus olla. 

Et tottakai sielläki oli omat sosisaaliset haasteensa ja muut vaikeudet, mutta yleisesti se, et 

sielt löyty oikeesti siis hyviä ystäviä, sellasii ihmisii keiden kans pysty olee oma ittensä ja 

tekee asioita, matkustaa yhessä ja viettämään niinku aikaa muutenkin yhessä. Ja se huo-

neki alko jo, se vankila alko tuntuu ihan kodilta sitte. Sinne muodostu niinku oma elämä, 

tavallaan… (H6) 

 

Jotkut ovat varmaan kuulleet tämän aineistoesimerkissä mainitun kliseen, jonka 

mukaan vaihto oli haastateltavan elämän parasta aikaa. Haastateltavat muodos-

tivat vaihdossa maiden rajoja ylittäviä ystävyyssuhteita, matkustelivat ja näkivät 

maailmaa, oppivat itsestään sekä muista. Ei siis liene ihme, että opiskelijavaih-

don koetaan antavan enemmän kuin se ottaa. 

6.2 Korkeakouluopiskelijoiden kokemuksia työelämätaitojen 

kehittymisestä opiskelijavaihdossa 

Tässä alaluvussa tarkastelen, millaisten työelämätaitojen korkeakouluopiskelijat 

kuvasivat kehittyneen opiskelijavaihdon aikana. Olen jakanut haastateltavien 

kuvaamat työelämätaidot tässä alaluvussa neljään eri kategoriaan. Nämä ovat 

vieraan kielen käyttö, asiantuntijataidot, yleiset työelämätaidot sekä kulttuuri-

nen kompetenssi. 
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6.2.1 Vieraan kielen käyttö 

Jokainen haastateltavista käytti englantia jossain määrin vaihtonsa aikana. Jokai-

sella haastateltavista opiskelijavaihdon aikainen opetus tapahtui joko kokonaan 

tai osittain englanniksi. Lisäksi englanti oli vapaa-ajalla tutkittavien käytetyin 

kieli. Kaiken kaikkiaan kolme haastateltavista opiskeli tai harjoitteli opiskelija-

vaihtonsa aikana kohdemaan paikallista kieltä. Lisäksi kaksi haastateltavista 

koki, että paikallista kieltä tarvitsi erityisesti vapaa-ajalla, sillä paikallisten eng-

lannin kielen taito oli heikko eikä englantia ollut totuttu käyttämään. Viisi haas-

tateltavista koki pärjänneensä englannin kielellä hyvin myös vapaa-ajalla, eikä 

paikallisen kielen osaamattomuus osoittautunut heille ongelmaksi. 

Lähes jokaisella tutkittavista oli jonkinlaisia tavoitteita englannin kielitai-

toon liittyen. Moni haastateltavista puhui esimerkiksi siitä, kuinka he kokivat 

oman englannin kielen taitonsa muuten hyväksi, mutta toivoivat mahdollisuutta 

harjoitella puhumista englanniksi. Haastateltavat pitivät suomalaisten kielitaitoa 

yleisesti ottaen hyvänä. Tämä aiheutti joillekin haastateltavista paineita koti-

maassa, sillä oman kielitaidon ei välttämättä koettu kaikilta osin yltävän samalle 

tasolle muiden kanssa. Uskallusta englannin kielenkäyttöön lähdettiin hake-

maan ulkomailta, missä vierasta kieltä olisi pakko käyttää selvitäkseen arjesta. 

Koska haastateltavat kokivat suurimmaksi englannin kielen käyttöön liitty-

väksi haasteeksi kielen puhumisen, liittyivät heidän kielitaitotavoitteensa pää-

osin siihen. Haastateltavien kokemuksissa toistui halu saada itsevarmuutta ja 

rohkeutta englannin puhumiseen:   

 

Ja sitten tota, et pystyis kehittää sitä omaa kielitaitoo, koska mä koen et mä en ehkä oo niin, 

tai ollu niin hyvä englannissa ja sitte etenki ku Suomes on niin kova englannin kielen 

taso… Niin sit jotenki niinku pelkäst ehkä, niinku käyttää sitä ja puhuu sitä englantii ja sit 

mä aattelin et se vois kehittyy tuol, et siel on niinku pakko oikeesti puhuu sitä. (H5) 

 

Haastateltavien ennalta asettamat englannin kielen tavoitteet liittyivät siis pit-

kälti kielen puhumiseen. Opiskelijavaihtoa peilatessaan moni haastateltavista 
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huomasi oman englannin kielen taitonsa parantuneen muiltakin osin. Moni haas-

tateltavista koki esimerkiksi vaihdossa opiskellun alan akateemisen sanaston 

vahvistuneen: 

 

Ja siinä kyl siis kehitty ihan tositositosi paljon semmoses akateemisessa englannissa ja en-

nen kaikkee tekstin tuottamisessa. Et englanninkielisen tekstin kirjottaminen ja just sella-

sen niinku, akateemisen englannin kirjottamisessa. (H6) 

 

Haastateltavat kertoivat, että englannin kielen puhumisesta tuli nopeasti arkipäi-

vää. Lisäksi he kokivat englannin kieleen liittyvien tavoitteidensa täyttyneen ja 

jopa ylittyneen opiskelijavaihdon aikana. Kokemuksiin tavoitteiden täyttymi-

sestä vaikutti esimerkiksi se, että lähes kaikki kommunikaatio vieraassa maassa 

tapahtui englanniksi. Haastateltavat painottivat sitä, ettei kielitaidon tarvinnut 

olla vaihtoon lähtiessä ihmeellinen, kunhan sillä sai hoidettua perusasiat arjessa 

– sillä pääsi jo alkuun. Monet haastateltavista kertoivat huomanneensa vaihdon 

aikana, että oma kielitaito oli parempi kuin mitä he olivat etukäteen ajatelleet. 

Onnistumisen kokemuksien myötä heidän itsevarmuutensa puhua englantia 

kasvoi. Haastateltavat saivat hyvää harjoitusta englannin kielen käyttöön opis-

kelusta, esimerkiksi ryhmätöistä ja niiden esittämisestä muulle ryhmälle, erilai-

sista omien asioiden hoitamisesta sekä osallistumalla vapaa-ajan toimintaan tai 

viettämällä aikaa muiden vaihto-opiskelijoiden kanssa: 

 

Koin niinkun et mun englannin kielen taito parani kans tosi paljon vaihdossa, et… Ehkä 

eniten et sai sen rohkeuden käyttää sitä englantii, ni se oli niinku se tärkein juttu siellä. Et 

ennen just ku lähti vaihtoon, ni oli silleen et en mä uskalla puhuu, mut nykyään ehkä ajat-

telee sitä et, että tota niin tärkee vaan et puhuu. Et ei sil oo välii et miten niinku hyvä vält-

tämät aina on tai puhuuks oikein sitä, et tärkee just vaan et niinkun puhuu. (H5) 

 

Osalle tutkittavista opiskelijavaihdon aikana parantuneesta englannin kielen tai-

dosta oli konkreettista hyötyä työnhaussa ja työelämässä: 

 

Ainaki toi kielijuttu, et mä kyl koen että siitä, että kehitty se enkun kieli, ni se oli tosi hyvä… 

Eniten ehkä just se et tuli vaan se rohkeus et uskaltaa käyttää sitä. Et nyt tässäkin työssä 
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mikä mul on tällä hetkellä, niin joudun puhumaan välillä aina englantia ja kirjottamaan 

viestejä. Ni varsinkin siinä ku puhuu, ni se on tosi hyvä et sai niinku sen rohkeuden, et 

must tunuu et muuten mä jännittäisin sitä enemmän. (H5) 

 

Yksi haastateltavista oli ollut opintojensa aikana kahdesti opiskelijavaihdossa. 

Ensimmäisen opiskelijavaihdon aikana hänen opintonsa olivat olleet englan-

niksi, mutta toiseen opiskelijavaihtoon hän lähti varta vasten opiskelemaan toista 

vierasta kieltä. Vapaa-ajalla haastateltava kertoi käyttäneensä englantia muiden 

vaihto-opiskelijoiden ja huonetovereiden kanssa, mutta koulussa hän opiskeli 

paikallista kieltä. Eräs toinenkin haastateltavista valitsi kohdemaan sillä perus-

teella, että halusi oppia paikallista kieltä. Kumpikin haastateltavista koki, että 

opiskelu vaihtokohteessa tuki kielen oppimista: 

 

Mä halusin lähtee jonnekin […] kieliseen maahan, koska oli siin ainakin se, että oppis sen 

kielen. […] Mun mielestä se toteutui, et mä opin sitä kieltä sen verran ku mä olin halunnu-

kin oppii siinä ajassa. Niin siihen mä olin kyllä erittäin tyytyväinen ja siitä oli sit jotenki 

helppo ja luonteva jatkaa sitä sen kielen opiskeluu, tai ylläpitämistä ja näin. (H3) 

 

Haastateltavien puheissa korostui selkeästi kielitaitoon liitetyt tavoitteet niin 

englannissa kuin muissa vieraissa kielissä. Tutkittavat pitivät kielitaitoa tärkeänä 

oman tulevaisuutensa kannalta, ja sen kehittämiseen haluttiin panostaa. Haasta-

teltavat tunnistivat kielitaidon merkityksen ja tarpeellisuuden erityisesti työelä-

mässä. 

6.2.2 Asiantuntijataitojen kehittyminen 

Osa haastateltavista suoritti opiskelijavaihtonsa aikana omia pääaineopintojaan, 

osa sivuaineopintoja ja osa sen sijaan suoritti opintoja, joita ei välttämättä olisi 

valinnut tutkintoonsa Suomessa. Vaihdossa suoritettavien opintojen valintaan 

vaikutti haastateltavilla eri asiat. Kurssivalikoimat, sekä eritoten englanniksi tar-

jottava kurssivalikoima, vaihteli korkeakouluittain. Joissain korkeakouluissa 

vaihto-opiskelijoille saattoi olla tarjolla vain vähän vaihtoehtoja, mistä valita. Täl-

löin tutkittavat saattoivat joutua valitsemaan kursseja, joita he eivät olisi muutoin 
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välttämättä valinneet. Toisissa korkeakouluissa sen sijaan saattoi olla paljonkin 

erilaisia kurssivaihtoehtoja vaihto-opiskelijoille, jolloin saapuva vaihto-opiskelija 

pystyi ainakin teoriassa valitsemaan itseään todennäköisemmin kiinnostavia 

kursseja. 

Opiskelijavaihto näyttäytyi haastateltaville hyvänä mahdollisuutena laa-

jentaa osaamistaan eri tavoin, kuin mitä heidän oli kotikorkeakoulussaan mah-

dollista. Joillakin haastateltavista oli mahdollisuus lähteä opiskelijavaihtoon sel-

laiseen korkeakouluun, joka erikoistui juuri heidän alansa opintoihin. Opiskeli-

javaihto antoi heille mahdollisuuden hankkia osaamista, jota omalla koululla ei 

ollut tarjota: 

 

Se miks mä halusin lähtee vaihtoon oli se pääasiassa, että mä opiskelin kuitenkin turismia, 

ni sit se vähän niinku kuulu siihen pakettiin perjaatteessa. […] Mä erikoistuin tapahtuma-

tuotantoon ni se koulu mihin mä menin, ni siellä oli tämä matkailu ja turismi ja tapahtu-

matuotanto sellasia asioita, mitä myös siinä koulussa painotettiin. Niin sit mä just toivoin, 

että mä saan sieltä siihen liittyvää lisätietoa, mitä mä en välttämättä sais omalta kampuk-

selta tai omasta koulusta. (H2) 

 

Siel oli tarjolla facility management -opintoja, jotka vaikutti paremmalta ku mitä omas kou-

lus oli tarjol. […] Koulunkäynti oli ihan erilaista ku mitä kotimaas, paljon vaikeempaa… 

Mut opetuksen taso oli myös korkeempaa. […] Mä kävin siel myös sellasen projektinhal-

linnan kurssin, ja se opetti kyl niinku projektityöskentelyy. Et vaik se oliki koulumaailmas, 

ni mä oon pystyny hyödyntää sitä työelämässä tosi paljon. Tietää niinku miten projketit 

toimii ja miten niis niinku toimitaan. (H7) 

 

Toinen tutkittavista, joka oli käynyt opintojensa aikana kahdesti opiskelijavaih-

dossa, kertoi siitä, miten avartavaa erilaisten kurssien suorittaminen hänestä oi-

keastaan oli. Ensimmäisessä opiskelijavaihdossa hän oli valinnut kursseja, joita 

ei omien sanojensa mukaan olisi Suomessa koskaan valinnut tutkintoonsa. Siellä 

vaihto-opiskelijoiden kurssivalikoima oli ollut suppea ja hän päätyi siksi teke-

mään erilaisia kurssivalintoja, kuin mitä hän olisi tavallisesti tehnyt. Hänen vaih-

dossa suorittamansa kurssit kuitenkin yllättivät hänet positiivisesti ja osoittivat, 
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että omista ennakkoluuloista luopuessaan voi avartaa omaa ymmärrystään ja 

osaamistaan: 

 

Ku mä opiskelin, mitä mä opiskelin siel, ni ne oli tavallaan eri asioit, ku mitä mä opiskelen 

nyt niinku normaalist. […] Mut sillee toisaalt sit, ain tommoset kurssit mitä sä et ottais, tai 

et mä en ottais niit ikin mun tutkintoon, ellen mä mee vaihtoon, ni sit on tavallaa silleenki 

hyvä you know, et sit sä saat ne, otat ne, ne näkökannat ja semmoset mitä sä, ehkä ne ei 

kiinnosta sua, ehkä ne ei oo niinku… sun niit mitä sä ehkä ite ajattelet, mut silti niinku ehkä 

sit se on niinku worth it tavallaan käydä se kurssi sit siel vaihdos. Saat sen näkökulman, ja 

tietsä tavallaan ymmärryst vähän siit miks ja tälleen joku asia on. (H4) 

 

Seuraavassa opiskelijavaihdossaan, jonka kyseinen opiskelija suoritti opintojensa 

maisterivaiheessa, opiskelija halusi laajentaa oman osaamisensa kenttää ja suun-

nata opintojaan uudella tavalla. Toinen opiskelijavaihto toi hänen tutkintoonsa 

hänen kaipaamaansa joustavuutta ja uutta sisältöä: 

 

Yks mikä oli, ni siel oppi, mä kävin semmosii kurssei mitä mä en ollu käyny aikasemmin 

niinku, niilt niinku eri osa-alueilt, joist niinku sit aukes tämmösii uusii taitoja, joita ei aika-

semmin ollu niinku oikeestaan mitään hajuu, esim. ohjelmointi ja rahotuksen näitä… ra-

hotus teemaan liittyviä tai siihen rahotstieteeseen liittyviä aiheita. (H4) 

 

Haastateltavat kokivat, että opiskelijavaihto antoi heille mahdollisuuden täyden-

tää omaa tutkintoaan monipuolisilla kursseilla. Toisessa maassa suoritetuissa 

opinnoissa opiskelija voi päästä tutustumaan itselleen vieraaseen kontekstiin, nä-

kökulmaan tai erityisalaan, joita omassa koulussa tai edes kotimaassa ei välttä-

mättä ole tarjolla. On ymmärrettävää, että korkeakoulut haluavat erottua toisis-

taan ja tarjota monipuolisesti erilaisia tutkintoja. Opiskelijavaihto on hyvä mah-

dollisuus päästä monipuolistamaan omaa osaamistaan. 

6.2.3 Yleisten työelämätaitojen kehittyminen 

Yleisten työelämätaitojen luokka muodostettiin yleishyödyllisistä taidoista, joita 

yksilö voi hyödyntää työelämässä alasta riippumatta (ks. Nykänen & Tynjälä, 

2012; Salminen, 2015). Tässä kappaleessa käsitellään sopeutumiskykyä, itsensä 
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johtamisen taitoa, oma-aloitteisuutta, kykyä toimia itsenäisesti, vuorovaikutus- 

ja kommunikaatiotaitoja, suunnittelu- ja organisointitaitoja sekä ongelmanratkai-

sutaitoja. 

Sopeutuminen uusiin sekä muuttuviin tilanteisiin. Tutkittavat kohtasivat 

opiskelijavaihdossa uusia ja ennestään vieraita tilanteita, muuttuvia olosuhteita 

ja suunnitelmia. Haastateltavat kuvasivat tilanteiden edellyttäneen muutostai-

toja, eli kykyä sopeutua vallitseviin olosuhteisiin. Sopeutumisen kannalta avain-

asemassa olivat haastateltavien kyky ajatella ja toimia joustavasti. Silloin kun 

kaikki ei mennyt suunnitelmien mukaan, joutuivat he muuttamaan omia ajat-

telu- ja toimintatapojaan kesken kaiken tilanteen ratkaisemiseksi. Muuttuvat ti-

lanteet edellyttivät heiltä henkistä joustavuutta ja kykyä sietää epävarmuutta. 

Epävarmuuden sietäminen voi parhaimmillaan lisätä yksilön resilienssiä, eli ky-

kyä sopeutua ja mukautua muutoksiin joustavasti (ks. Salminen, 2015).  

 Opiskelijavaihtoon saatetaan usein liittää mielikuva isoista monikansalli-

sista opiskelijaryhmistä. Riippuen kuitenkin kohteesta ja alasta, saattaa muita 

vaihto-opiskelijoilta olla vain vähän. Joskus omista yrityksistä huolimatta, ryh-

mää ei välttämättä muodostu. Silloin eteen voi tulla tilanne, jossa asioita joutuu-

kin tekemään yksin: 

 

Ainoo ehkä mulla oli se mikä ehkä harmitti, mut se ei haitannu sen enempää et kun mä 

osaan myös tehä yksin asioita, mut et ku siitä mun vaihtoluokasta meitä oli vaan viisi, mikä 

yllätti mut todella paljon, ketkä tuli siis siihen turismipuolelle opiskelee samaa ku minä ni 

meitä vaihtareit oli viisi ja minä yksi heistä, ja loput neljä oli espanjasta ni he sit puhu tosi 

paljon espanjaa keskenään ja sitte välillä kommunikoi mulle englanniks. Mut tosi paljon se 

jätti sit niinku ryhmän ulkopuolelle. Ja sit tota kaks heistä oli viel kavereita entuudestaan. 

Ja vaik niiden kanssa yritti vaik tehä vapaajalla jotain ni niillä oli aina omat porukat ja 

muita espanjalaisia vaihtareita sitte eri luokista. Ni sitte se oli ehkä vähän semmonen et mä 

oisin toivonu jotain isoo ryhmää, jonka kanssa tehdä asioita, mutta nyt joutu vähän yksin 

tekemään. Mikä ei sinänsä haitannu, kyl mä siihenki pystyin ja tein paljon sitten yksin asi-

oita. (H2) 

 

Edeltävässä aineistoesimerkissä ympäristö ja olosuhteet olivat uusia myös es-

panjalaisille vaihto-opiskelijoille. Tuttuihin asioihin tukeutuminen saattaa olla 
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joillekin keino selvitä muutoksesta ja vieraudesta. Tilanne voi olla ikävä, jos jou-

kossa on yksi, joka ei puhu samaa kieltä ja hän jää siten ulkopuolelle. Onneksi 

tässä tilanteessa yksin jääminen ei kuitenkaan estänyt haastateltavaa tekemästä 

ja kokemasta uusia asioita, vaan hän hyödynsi tilanteen parhaansa mukaan har-

mistaan huolimatta. 

 Haastateltavien kokemuksissa korostuivat erityisesti henkinen joustavuus 

ja sopeutuminen. Vaihdossa he kohtasivat asioita, jotka olivat hieman eri tavalla 

kuin kotimaassa. Tilanteisiin sopeutuminen vaati usein totuttelua, jotta suurim-

masta shokista pääsi yli:  

 

Se oli vähän ens alkuun ehkä pieni järkytys se majotus missä asu, koska oli kuitenki tottunu 

siihen… Mä en ollu ikinä asunu kämppisten kanssa ennen ja sitten kun asu viidentoista 

(15) tuntemattoman kanssa ja se oma huone oli kuitenki aika semmonen pieni ja sellai ja 

sit ku se oli niin vanha se rakennus. Ne näytti vähän vankilalta ne käytävät ja meillä oli 

viel kaiken lisäks, ainiin puhumattakaan niist vessoist ja suihkuist. (H6) 

 

Yhteiselo 15 tuntemattoman ihmisen kanssa saattaa olla haastavaa, mikäli asuk-

kailla on erilaisia toiveita ja odotuksia yhteisasumiselle, kuten siisteys tai hiljai-

suus. Asuntoloissa oli joitakin yleisiä sääntöjä, mutta se, miten hyvin sääntöjä 

noudatettiin, vaihteli haastateltavien kokemuksissa. Jotkut asiat jätettiin kuiten-

kin asukkaiden keskenään sovittavaksi. Erilaisten ja eri vaiheessa aikuistumista 

olevien ihmisten kanssa asuminen ja eläminen koettelivat haastateltavia, mutta 

heistä jokainen tottui lopulta asumisjärjestelyihinsä. 

 Haastatteluissa joustavuus näyttäytyi myös avoimuutena uusille kokemuk-

sille, tavoille, tilanteille, ihmisille ja ajatuksille. Haastateltavien vastauksissa erot-

tui kahdenlaisia tilanteita – tilanteita, jotka edellyttivät toimintaa ja tilanteita, 

jotka edellyttivät pysähtymään ja tarkkailemaan. Haastateltavat kokivat, että 

ympäristöä tarkkailemalla he saattoivat esimerkiksi oppia, miten ryhmään pää-

see mukaan, miten kannatta puhua tai toimia: 

 

Mähän oon aika introvertti kaveri ja tykkään olla yksinään, mut kuitenki sit tommoses vie-

raas ympäristös vähän pakollaki tutustu ihmisiin, joutu sosiaalisiin tilanteisiin, mut seki 



60 
 

oli niinku kasvattava kokemus. Sit ku meni vaan paikallisten mukana, pääsit hyvin mu-

kaan kaikkiin juttuihin. Se vaati semmost ennakkoluulottomuut, vähän seuras tilanteita, et 

mitä muutki tekee. Muilt oppimal pääs niinku siihen, ite opettelemalla. Ja semmost tavot-

teellist kokemusten haalimist, et menee ennakkoluulottomasti kaikkiin paikkoihin. (H7) 

 

Tarve sopeutua liitetään monesti opiskelijavaihdon alkuun. Tutkittavien vas-

tauksissa sopeutumista tapahtui kuitenkin pitkin vaihtoa. Opiskelijavaihdon 

missä vaiheessa tahansa he saattoivat kohdata uusia käytäntöjä, uusia ihmisiä tai 

tilanteita, joihin heidän oli sopeuduttava. Sopeutuminen ei myöskään päättynyt 

vaihdon loppuun. Paluu takaisin kotimaahan edellytti haastateltavilta sopeutu-

mista siinä missä vaihtoon lähtökin edellytti. Olivathan haastateltavat kuitenkin 

useamman kuukauden poissa kotoa, missä muiden elämä jatkui normaalisti. 

Haastateltavien palattua kotiin vaihto oli hetkessä ohi. Taas piti muuttaa, uudet 

kaverit palasivat kotimaihinsa ja tutkittavat palasivat vanhaan elämäänsä. Joi-

denkin haastateltavien vastauksissa elämä tuntui opiskelijavaihdon päätyttyä 

hetken aikaa tyhjältä: 

 

Et se on sillee, ku se on semmonen harppaus ihan täysin tuntemattomaan, niin se oli kans 

niinku raskas sillee prosessi ainaki se alku. Ja sitte tietyl tavalla myös sit se siinä lopussa, 

ku siit kaikest piti luopua sitten, siitä elämästä minkä sä olit vasta niinku saanu rakennet-

tua itelles, ni sit et se loppukin niin äkkiä. Niin seki oli ehkä vähän niinku henkisesti ras-

kasta. (H6) 

 

Opiskelijavaihto oli haastateltaville harppaus tuntemattomaan, joka haastoi hei-

dän ajattelu- ja toimintatapojaan. Haastateltavat kokivat, että avoimuudella he 

pärjäsivät kuitenkin pitkälle ja oppivat samalla jotain uuttakin.  

Itsensä johtaminen. Itsensä johtamisen taito sekä kyky sopeutua uusiin ja 

muuttuviin tilanteisiin saattoivat ajoittain limittyä tutkittavien vastauksissa. Ku-

ten sopeutuminen, myös itsensä johtamisen taidot tulivat vahvasti esille tilan-

teissa, joissa tutkittavat joutuivat muuttamaan omia vakiintuneita ajattelu- ja toi-

mintatapojaan. Niinpä tämän sekä edellisen kappaleen aineistoesimerkeissä 

saattaa olla piirteitä, jotka sopivat molempiin kategorioihin. Haastatteluissa it-

sensä johtaminen näyttäytyi omien päämäärien ja tavoitteiden tunnistamisena, 
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kykynä johtaa itseään näiden tavoitteiden saavuttamiseksi. Tavoitteiden saavut-

taminen edellytti haastateltavilta kykyä itsereflektioon, kykyyn tunnistaa omia 

vahvuuksia ja heikkouksia sekä kykyä arvioida omaa jaksamistaan:  

 

Ja ehkä stressinhallinta, se on kyl semmonen mitä.. niinku oikeesti on ollu tosi, tosi stres-

saantunu kaikesta niinku pienestäki ni tuolla kyllä oppi jotenki ottaan silleen rauhassa et 

joskus täytyy vaan ja sitte et ku on vaatinu iteltään tosi paljon ja ollu silleen vähän perfek-

tionisti ja et ei voi tehä mitään jos ei oo hyvä, ni nyt vaikka huomas sillee et joskus vaan 

täytyy et saa asioita tehtyä ni vaikka et olis ihan varma et meneekö tää nyt ees läheskään 

nappiin ni joskus vaan pitää tehä asioita jos meinaa niinku saada jotain tehtyä. (H1) 

 

Kuten aineistoesimerkistä näkyy, joskus tavoitteiden tiellä oli esteitä, kuten stres-

siä tai pinttyneitä taipumuksia, kuten perfektionismia. Omien ajattelu- ja toimin-

tatapojen ajoittainen uudelleenarviointi ja tarpeen tullen muuttaminen auttoivat 

haastateltavaa liikkumaan kohti omia tavoitteita. Joskus perfektionismista voi 

olla hyötyä, mutta toisinaan se voi seistä tiellämme, kun yritämme liikkua eteen-

päin. Kun haastateltava huomasi, ettei tapa palvellut häntä, asetti hän sen sivuun 

ja lähti tavoitteita kohti uusin keinoin.  

Haastateltavien kokemuksissa tavoitteiden saavuttamisen kannalta oleel-

lista oli myös ajankäyttö. Yksilön oli osattava varata riittävästi aikaa saavuttaak-

seen päämääränsä. Lisäksi tarvittiin motivaatiota, itsekuria sekä kärsivällisyyttä 

seurata asetettua suunnitelmaa: 

 

Siel oli suulliset tentit, ni se oli kans sellanen, mikä mulle niinku tuli vähän yllätyksenä. Ja 

toisaalta se vaati sen et piti lukee tentteihin ihan erilailla, koska Suomessa tuntu et on tot-

tunut siihen et sä vähän niinku ymmärrät sen asian, mut siellä piti yhtäkkiä niinku oikeesti 

opetella tavallaan kaikki sillain niinku tärkeet termit ja tolleen. Ni ehkä siinä jotenki huo-

mas sen ajankäytön, et ku sä luet tenttiin, et sun pitää varata siihen aikaa enemmän tietyllä 

tapaa ja sitte tehä vaan erilaisia asioita. Et kyl sen huomas välillä et joutu niinku, et se ei 

tavallaan riittäny, että sä oot ymmärtäny vaan niinku jotenki ihan sillai piti opetella sem-

mosia pienen pieniä asioita. (H1) 

 

Yksi haastateltavista kertoi kokemuksistaan palautteen saamiseen ja antamiseen 

liittyen opiskelijavaihdon aikana. Hän koki saaneensa siellä ensimmäistä kertaa 
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henkilökohtaista palautetta omaan toimintaansa ja kehitykseensä liittyen. Tämä 

oli jäänyt yhtenä vaihdon positiivisena asiana hänen mieleensä. Haastateltava 

koki palautteen saamisen höydyllisenä. Hän koki, että palaute tarjosi hänelle toi-

sen näkökulman suhteessa omiin ajatuksiin, tottumuksiin sekä toimintaan yli-

päänsä:  

 

Niinku mä puhuin aiemmin, ni oli just hienoo ku sai kunnon palautetta ekaa kertaa opin-

tojen aikana, ni pysty sit just kehittää itteään. Niin tavallaan huomas kyl sen palautteen 

niinku tärkeyden, et miten se oikeesti vaikuttaa siihen omaanki suoriutumiseen, tai niinku 

sen parantamiseen. Ja et tavallaa siinä myös kehitty sit palautteen vastaanotossa ja se on 

tietty tärkeetä työelämässä, et osaa niinku ottaa palautetta vastaan ja sit arivoida sitä omaa 

toimintaa sen kannalta, et edellyttääkö tää jotain muutoksia ja sit jos edellyttää, ni et sit 

toimii sen mukaan.  (H7) 

 

Haastateltavan kokemuksissa palautteen vastaanotto ja ymmärtäminen toimivat 

tietynlaisessa syklissä itsereflektion kanssa.  

Oma-aloitteisuus ja itsenäisyys. Opiskelijavaihto vahvisti myös haastatel-

tavien oma-aloitteisuutta. Mikäli uuteen ympäristöön halusi integroitua ja löytää 

vaihtokohteesta esimerkiksi kavereita, oli sen eteen tehtävä työtä. Asiat eivät tul-

leet valmiina, vaan haastateltavien oli aktiivisesti rakennettava uutta elämää 

vaihtokohteessa: 

 

Siinäki piti tavallaan rohkeesti sit vaan alkaa tutustuu niihin ihmisiin, et olishan se siinäkin 

ollu vaan helppo ku se oli iso talo, ettei ota mitään kontaktia. Niin silleen ehdotella yhdes-

sätekemistä ja kysellä toisista ja sillai sit se vaan automaattisesti me lähennyttiin siinä. (H1)  

 

Haastateltavat kuvasivat, että opiskelijavaihdon aikainen elämä oli pohjimmil-

taan tavallista arkea. He joutuivat tekemään vaihdossa samankaltaisia asioita 

kuin kotimaassaan, kuten hankkimaan asunnon tai avaamaan pankkitilin. Nämä 

arkiset asiat koettiin kuitenkin astetta haastavampina, kun ne tapahtuivat vie-

raassa maassa, jonka käytäntöjä haastateltavat eivät vielä tunteneet, ja jonka 

kieltä he eivät puhuneet. Haastateltavat kertoivat joutuneensa ottamaan asioista 
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eri tavalla selvää, sekä varaamaan niiden hoitamiseen eri tavalla aikaa kuin koti-

maassaan. Hyvä esimerkki tästä on asunnon vuokraaminen toisesta maasta kä-

sin, kun ei edes tiedä, onko koko asuntoa olemassa: 

 

Kyllä mä koin että siellä sai semmosta, vaikka se olikin lyhyt aika, niin tiettyä muutakin 

elämänkokemusta, vaikka kun siellä sairastui ja tuli matkusteltua ja muutenkin se että sä 

meet jonnekin maahan ja etit sieltä sen asunnon ja puhelinliittymän ja matkakortin… Vä-

hän tämmöstä, että kyllähän se aina niinku kehittää, että kaikki ei oo ihan valmista. […] 

Tosiaan se asuminen piti itte justiinsa hommata, ihan vaan noilta yksityisiltä Madridin 

vuokramarkkinoilta… Eli Googlesta etin sitä asuntoa ja sitten mä hankin sen asunnon ja 

perjaattees vuokrasin sen jo täällä Suomessa vähän ennen ku mä lähin. (H3) 

 

Suurin osa haastateltavista oli asunut jo ennen opiskelijavaihtoon lähtöä omil-

laan. Osa oli asunut omillaan, mutta samassa kaupungissa perheensä ja läheis-

tensä kanssa. Jotkut taas olivat ehtineet ennen vaihtoa asua vähän pidemmän vä-

limatkan päässä omasta lähipiiristään. Yksi tähän tutkimukseen osallistuneista 

oli kuitenkin asunut vielä vanhempiensa luona, kunnes lähti vaihtoon. Siispä 

vaihtoon lähtiessään, hän joutui tekemään monia asioita ensimmäistä kertaa itse:  

 

Eka päivä ku me mentii sinne, muutettiin siihen uuteen kämppään [kämppäkavereiden 

kanssa], ni me mentii kauppaa. Mä ostin leipää, tomaattii, kaikkee semmost niinku mitä 

mä katoin et ”aa, toi on varmaa hyvää”. Kaverit osti safkaa. Niinku sillai oikeest safkaa 

tietsä. Seuraavan päivän mul ei ollu mitää ruokaa siel. Sillee mul ei ollu mitää niinku, mul 

ei ollu mitään mistä mä teen lounast ittelleni. Mun kaverit teki lounast, mul oli leipää, you 

know. Tollain vähitellen siin sit oppi, oppi elämään, oppi vähän niinku silleen, pärjää pa-

remmin. Kaikes. Vähän paremmin kaikes. […] Toisaalt mä elin siel niinku huomattavast 

siistimmin, ja terveellisemmin, ku mitä mä elän himas. Niinku siel mä jouduin tekee ite, 

ehkä se sit on se syy. […] Sillee niinku oppi hoitaa asioitaan tietsä. Se on vaa niinku turha 

miettii, pitää vaan… kannattaa vaan niinku alottaa, pistää niinku pallo pyörimään. Ja sit 

se, sit ne niinku vähitellen hoituu ne hommat, sillee… Ei nyt ihan omal painollaan, mut 

sillee niinku et… Et kunhan alottaa ni se on jo niinku isoin, se on niinku isoin yksittäinen 

niinku, teko siinä prosessissa… yleensä. (H4) 

 

Kun haastateltava joutui hoitamaan omia asioitaan itse, hän joutui ottamaan eri 

tavalla vastuuta asioita, kuin aiemmin. Kun hän joutui ottamaan vastuuta, hän 
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myös alkoi tekemään oman elämänsä kannalta parempia valintoja. Aikuistumi-

sen ja itsenäistymisen lisäksi hän teki tärkeän oivalluksen siitä, miten isompia 

kokonaisuuksia rakennetaan yksittäisillä teoilla.  

 Vuorovaikutus- ja kommunikaatiotaidot. Moni haastateltavista toi esille, 

että opetusmenetelmät kohdekorkeakoulussa saattoivat erota suuresti heidän 

tottumuksistaan. He kokivat vaihto-opinnot pääosin vuorovaikutteisemmiksi, 

sillä niihin saattoi sisältyä paljon ryhmätöitä ja keskusteluita eri kokoisissa ryh-

missä. Ryhmätöiden aikana tutkittavat työskentelivät yhdessä muiden vaihto-

opiskelijoiden sekä paikallisten opiskelijoiden kanssa. Ryhmätyöskentely koet-

tiin hyvänä käytännön tapana havainnoida, miten eri tavoin ihmiset kommuni-

koivat ja toimivat keskenään. Lisäksi ryhmätyöskentely ennalta tuntemattomien, 

eri lähtökohdista tulevien opiskelijoiden kesken koettiin hyväksi tavaksi harjoi-

tella yhteistyötaitoja, vuorovaikutustaitoja sekä kommunikointia. Ryhmäkeskus-

teluiden puolestaan koettiin opettavan erilaisia keskustelutaitoja, kuten muiden 

kuuntelemista, erilaisten näkökulmien vastaanottamista sekä argumentointia: 

 

Ni ehkä se tuo sellasta rohkeutta myös työelämään ja sellasta taitoo toisaalta olla no ainaki 

tolleen niinku eri kulttuurista tulevien ja sitte niinku sitä rohkeutta käyttää kieltä ja et ei 

pelkää noita tilanteita paljoo et on niinku ihmisiä muista kulttuureista. Ja sit toisaalta just 

noi viestintätaidot kos niitähän joutu tosi paljon välillä ja kyl sen huomas välillä et alkaa 

ärsyttää jos joku ei niinku millään ymmärrä, mut sitte oppi tavallaan olemaan ja viestimään 

ihmisten kanssa silloinkin kun teillä ei oo sitä yhteistä kieltä ja se ei oo ihan niin helppoa 

saada sitä viestiä perille. (H1) 

 

Joskus keskustelukumppaneiden oli hankala löytää yhteistä kieltä. Se, etteivät 

osapuolet ymmärtäneet toisiaan, koettiin ajoittain turhauttavana. Mikäli yhteistä 

kieltä ei löytynyt, tilanne tarjosi tutkittaville mahdollisuuksia muiden vuorovai-

kutustaitojensa kehittämiselle. 

Haastateltavilla oli myös kokemuksia siitä, kuinka keskustelukumppanei-

den kielitaidontasoissa oli huomattavia eroja. Silloin tutkittavat kokivat, että ti-

lanteen ratkaisemiseksi riitti usein se, että taitavampi kielenkäyttäjä suhteutti 
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oman tasonsa keskustelukumppaninsa tasoon. Kun puhuttavaa kieltä pyrki te-

kemään mahdollisimman yksinkertaiseksi, oli vastapuolella hieman paremmat 

mahdollisuudet ymmärtää puhujaa: 

 

Moni niist ihmisist, joiden kaa ku kommunikoin, ni oli enemmän tai vähemmän niinku 

mua tavallaa huonompii. Ni sit mä vähän niinku ehkä yksinkertaistin sitä. Ja sit muutenki 

ku tuli tommonen yhteisö, mis kukaan ei oo niinku natiivi siin enkus, niinku 95 prossaa ei 

oo natiivei… ni sit tietsä siit kielest tulee niinku pakostikki semmost vähän simppelimpää. 

Niinku esimerkiks, mä normaalist saatan sanoo ”quite”, niinku ”something is quite good”. 

Mut sit, niinku siel mä aloin käyttää ”very”, ku kaikki käyttää ”very”, niinku ”todella”. Se 

oli niinku, tuntu et vähän helpotan sitä. Sit mä en käyttäny niinku semmosii asioit mitä mä 

niinku opiskelin sillon lukios esimerkiks. Mä en käyttäny mitää sanakäänteit ja sellasii, 

koska mä vedin sitä niinku perus lingua francaa, siel semmost semi simppelii englantii. 

[…] Ja sit siel oli pari semmost just jenkkii, jonka kaa mä sit puhuin siel sillee normaalist 

tavallaan. (H4) 

 

Joskus vastapuolta kannatta siis tulla niin sanotusti vastaan, jotta heikomminkin 

kieltä puhuvien on helpompi tulla mukaan keskusteluun. Monella haastatelta-

vista englanti oli opiskelijavaihdon aikana käytetyin kieli, mutta aina se taannut 

sitä, että englannin kielioppia pääsisi kehittämään. Joskus oli enemmän kyse 

muiden vuorovaikutus- ja kommunikaatiotaitojen kehittämisestä, kuin itse kieli-

taidon kehittämisestä. 

 Suunnittelu- ja organisaatiotaidot. Haastateltavat kokivat, että muuttami-

nen vieraaseen maahan vaati heiltä enemmän suunnittelua ja organisointia, kuin 

mitä vastaava Suomessa olisi heiltä edellyttänyt. Tähän vaikuttivat muun mu-

assa se, että suunnittelu piti aloittaa hyvissä ajoin ennen lähtöä ja miettiä etukä-

teen erilaisia skenaarioita, joita kohteessa voi kohdata. Haastateltavien piti sel-

vittää muun muassa kohdemaassa oleskeluun liittyviä säädöksiä, miten he mat-

kustaisivat kohteeseen, mitä erilaisia dokumentteja he tarvitsevat oleskelunsa ai-

kana, sekä mitä he tekisivät omaisuudelleen poissa ollessaan. Mikäli asuntoa ei 

saanut kohdekorkeakoulun kautta, myös asunto piti vuokrata itse etukäteen tai 

järjestää itselleen väliaikainen majoitus ja etsiä vuokra-asunto tai -huone vasta 

paikan päälle saavuttaessa.  
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 Myös vaihdossa suoritettavien kurssien valinta edellytti suunnittelua. En-

nen vaihtoon lähtöä opiskelijan tuli miettiä millaisia opintoja hän vaihdon aikana 

suorittaisi, ja miten hän sisällyttäisi ne osaksi tutkintoaan. Opiskelijavaihdon tar-

koitus ei ole pidentää opintojen kestoa, joten siinä mielessä valittavat kurssit pi-

täisi suunnitella huolella. Kurssivalintoja tehdessä haastateltavat pohtivat myös, 

mitä lisäarvoa ne toisivat omiin opintoihin. Haastateltavat muun muassa pohti-

vat, pystyykö kohteessa suorittaa esimerkiksi kursseja, joita kotikorkeakoulussa 

ei ole tarjolla ja syventää siten omaa asiantuntijuutta. Kaiken kaikkiaan vaihtoon 

liittyy paljon liikkuvia komponentteja, jotka opiskelijan piti osata ottaa huomi-

oon: 

 

Ja no yleisesti ehkä kaikki niinku tommonen järjestäminen ja organisoiminen sen asunnon 

suhteen ja ylipäätään kaikki, no kurssivalinnat ja koulun etsiminen ja kaikki tommoset ni 

ku ne oli kuiteski semmosia et pelkäs et jos ei niinku selviäkään, tai jos mä en löydä sieltä 

asuntoo, tai jos mä, no ylipäätään aluks mä ajattelin, et jos ei vaikka saa kavereita et oli 

kaikki niinku tommoset kauhuskenaariot. Niin sitte, et ne kaikki meni kuitenkin hyvin et 

sai paljon kavereita ja löysi asunnon, ja löysi yliopistolle ja kaikki, kaikki järjesty. (H1) 

 

Opiskelijavaihtoon lähteminen oli haastateltaville jännittävää aikaa. Moni haas-

tateltavista lievitti omaa stressiään ottamalla asioista selvää etukäteen ja suunnit-

telemalla lähdön vaihtokohteeseen mahdollisimman hyvin. Kaikkeen ei pysty-

nyt suunnittelutyölläkään varautumaan, mutta moni koki navigoinnin muutok-

sessa helpompana, kun he olivat tehneet selvitystyötä ja varautuneet mahdolli-

simman moneen tilanteeseen etukäteen.  

 Ongelmanratkaisutaidot. Haastateltavien kokemuksissa ongelmienratkai-

sun kannalta tärkeää oli kyky hakea tietoa. Tietoa piti osata hakea eri lähteistä, ja 

toisinaan jopa eri kielellä. Monissa tilanteissa teknologiaosaamisesta oli myös 

suurta apua. On olemassa esimerkiksi sovelluksia, jotka kääntävät puhuttua 

kieltä. Kykyä hyödyntää teknologiaa voi itsessään pitää yhtenä ongelmanratkai-

sun muotona, sillä siitä voi saada apua moneen pulmaan, kuten kielimuuriin. 

Teknologiaan ei kannatta kuitenkaan tukeutua liikaa, vaan käyttää sitä apuväli-

neenä, sillä teknologiallakin on omat haavoittuvuutensa.  
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Tässä tutkimuksessa haastateltavat kohtasivat ongelmia muun muassa 

opintoihinsa liittyen. Yksi haastateltavista opiskeli vaihtonsa aikana itselleen täy-

sin vierasta alaa, eikä hänellä ollut aiempaa osaamista siihen liittyen. Kun ai-

heesta ei tiennyt mitään suomeksi, oli alan kirjallisuutta entistä hankalampi ym-

märtää englanniksi. Haastateltava koki, että joka toisen termin joutui tarkista-

maan sanakirjasta, mikä tietysti vei hirveästi aikaa. Hänen piti siis keksiä jokin 

toinen keino opiskella aihetta. Seuraavassa aineistoesimerkissä tiivistyykin hy-

vin sanonta ”work smarter, not harder”:  

 

Siinä sit just piti oppia tavallaan niinku hakeen tietoo muualtakin. Tai niinku et välillä 

mulla ainaki oli just sen lakitekstin kans sillain, et se oli mulle ihan sula mahdottomuus 

lukee vaikka sitä kurssikirjaa, koska mä olisin joutunu joka toisen sanan kattoon sanas-

tosta, koska se oli sellasta tosi virallista, että mä en olis suomekskaan välttämättä ymmär-

täny sitä ja sit ku se oli enkuks, niin sitte tavallaan joutu kattoon jotain niinku… oppiin 

niitä asioita silleen, et sä opit mahollisimman tehokkaasti ilman et sä haskaat aikaa. Et oi-

keesti ei oo mitään järkee lähtee suomentaa sitä kurssikirjaa. Et mä katoin jotain Youtube-

opetusvideoita sillain ihan jostain niinko tavallaan nollatasolta lähin kattoo niitä siihen la-

kiin liittyen ku ei oo niinku mitään lakitaustaa. (H1) 

 

Sama tutkittava koki haasteita myös kohdekorkeakoulun viestinnässä. Tutkit-

tava koki, että tietoa oli ylipäänsä hankala saada ja kun asioista tiedotettiin, niistä 

tiedotettiin usein hyvin lyhyellä varoitusajalla. Yhteydenottoihin saattoi myös 

olla hankala saada vastauksia, mikäli koulun henkilökuntaa tavoitteli englan-

niksi: 

 

Ja sitten ne kaikki koulun nettisivut ja kaikki oli italiaks, ei ollu englanniks. Ja sit jos niitä 

koitti kääntää jollain google kääntäjällä, niin silti se oli vähän epäselvää et mitä siellä on. Ja 

ylipäätään se tiedon saaminen ja tollanen oli tosi haastavaa jotenki ja sit niillä kesti tosi 

kauan vastailla vaikka sähköposteihin. Ja välillä sielläkin oli just se kielitaito-ongelma, et 

sitte… jossain kohtaa huomattiin et sähköpostit kannattaa vaan google kääntäjällä kääntää 

italiaks, koska sit sä saat niihin nopeemmin vastauksen, ku jos sä kirjotat ne englanniks. 

(H1) 
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Joskus yllättävistäkin keinoista voi olla apua, kuten omien viestien kääntämisestä 

opettajan äidinkielelle. 

6.2.4 Kulttuurisen kompetenssin kehittyminen 

Opiskelijavaihdossa haastateltavat tutustuivat ihmisiin eri puolilta maailmaa. 

Itse kohdemaa, johon haastateltavat lähtivät, saattoi erota kulttuuriltaan siitä, mi-

hin he olivat aiemmin tottuneet. Lisäksi haastateltavien oli mahdollista tutustua 

ja altistua muille kulttuureille muiden vaihto-opiskelijoiden kautta. Joidenkin 

haastateltavien tapaamien henkilöiden kulttuureissa tavat ja käytännöt olivat hy-

vin samantapaisia, kuin mihin haastateltavat olivat tottuneet. Sen sijaan joiden-

kin vaihto-opiskelijoiden kohdalla kulttuuriset erot saattoivat olla huomattavam-

mat:  

 

Et toki mul oli sit, mul oli vähän vaikeempi tapaus semmonen yks kämppis, joka niinku 

välil se oli niinku tosi hyvä tyyppi, sit välil se oli niinku tosi vaikee niinku. Seki kaveri 

niinku tavallaa opetti, opetti niinku, se oli niinku oma episodinsa siel aina välil et. Välil 

meni hermot ihan täysin. Sit toisaalt muuten siel oli ihan nastaa. Niinku senkin tietyn tyy-

pin kaa ni. Just tollee. Et pikkasen, pikkasen sitä ja tätä niinku oppi siel. (H4) 

 

Opiskelijavaihdon aikana haastateltavat oppivat ymmärtämään, miten eri tavalla 

toisissa kulttuureissa saatetaan toimia tai miten itselle tutut asiat saattavat tar-

koittaa jotain aivan muuta toisaalla. Haastateltavat kertoivat muun muassa siitä, 

miten erilaisia merkityksiä jotkut antoivat ”small talkille”. Suomalaiset olivat tot-

tuneet siihen, että jonkun ehdottaessa tapaamista, tapaaminen järjestetään. Opis-

kelijavaihdon aikana he kuitenkin huomasivat, että jotkut saattoivat ehdottaa ta-

paamista vain keinona jutustella. Tämä voi ymmärrettävästi aiheuttaa väärinkä-

sityksiä. 

 Haastateltavat kokivat, että muista kulttuureista pystyi oppimaan muun 

muassa havainnoimalla ympäristöään, keskustelemalla muiden kanssa tai ihan 

vain kuuntelemalla muiden kertomuksia omasta kulttuuristaan. Kulttuurisen 

kompetenssin kehittymisen kannalta koettiin oleellisena, että yksilöllä oli halua 
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ja kiinnostusta oppia muista kulttuureista. Haastateltavat kokivat, että itselle vie-

raita kulttuureita oppi tuntemaan paremmin, kun he kuulivat eri maalaisten ih-

misten autenttisia kokemuksia heidän omista kulttuureistaan:  

 

Oppi niinku tosi paljon must tuntuu itestään ja sitte kans muista ihmisist. Et jotenki mä 

koen et se teki hyvää et sä näät ihmisii just niinku eri maassa ja tutustut niihin ja ne kertoo 

et minkälaist vaik on niiden maassa tai niiden elämä, et se oikeest niinku avartaa ihan si-

kana, ja laajentaa just sitä niinku omaa ajattelutapaa. […] Seki avartaa must et on käyny eri 

paikois ja näkee vähän et minkälainen on se elämä siellä ja minkälaisii ihmisiä ja näin. […] 

Ni ehkä just se, että jotenki se niinku avartaa sitä, et miten ajattelee asioista ku näkee just 

eri maasta tulevia ihmisiä ja miten niillä toimii niiden omas maassa asiat.  (H5) 

 

Ja ylipäänsä se koulu, mis tapas erilaisii ihmisii monist eri kulttuureist, siel oli liettualaisii, 

amerikkalaisii, etelä-afrikkalaisii. Et piti niinku osata kohdata erilaisii ihmisii ja tulla toi-

meen, saada se yhteistyö pelaa niiden kanssa. Ja sit oli erilaisii toimintatapoi, ihan erilaiset 

olosuhteet niinku ja piti sit osata sopeutuu niihin. (H7) 

 

Haastateltavat kokivat, että opiskelijavaihto oli erinomainen mahdollisuus ta-

vata ja tutustua ihmisiin eri maista ja kulttuureista. Lisäksi opiskelijavaihto koet-

tiin erinomaisena tilaisuutena syventää omaa ymmärrystään muista kulttuu-

reista.  
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7 POHDINTA 

Tämä luku sisältää yhteenvedon tutkimuksen tuloksista ja niiden suhteesta aiem-

paan tutkimustietoon. Toisessa alaluvussa arvioidaan myös tutkimuksen toteu-

tusta sekä mahdollisia jatkotutkimushaasteita. 

7.1 Yhteenveto ja suhde aiempiin tutkimuksiin 

Tässä tutkimuksessa tarkasteltiin korkeakouluopiskelijoiden kokemuksia opin-

tojen aikana suoritettuun opiskelijavaihtoon liittyen. Lisäksi tutkimuksessa py-

rittiin selvittämään, millaisten työelämätaitojen haastateltavat kokivat kehitty-

neen ulkomaan liikkuvuusjakson aikana. Kaiken kaikkiaan haastateltavien koke-

mukset olivat positiivisia, erinäisistä vaihdon aikana kohdatuista haasteista huo-

limatta. Kohdatut haasteet koettiin monesti ponnahduslautana henkilökohtai-

selle kehitykselle sekä oppimiselle. Opiskelijoiden kokemuksissa oli tunnistetta-

vissa erilaisten työelämätaitojen kehittyminen. Kehittymistä oli tulkittavissa kie-

litaitoon, asiantuntijataitoihin, kulttuuriseen kompetenssiin sekä yleisiin työelä-

mätaitoihin kuten sopeutumiskykyyn, itsensä johtamiseen, oma-aloitteisuuteen, 

vuorovaikutus- ja kommunikaatiotaitoihin, ongelmanratkaisutaitoihin sekä 

suunnittelu- ja organisointitaitoihin liittyen.  

Tutkimuksen tulokset olivat yhdenmukaisia aiempien tutkimusten kanssa. 

Esimerkiksi ICF:n (2018, 126–127) Euroopan komissiolle laatiman raportin mu-

kaan opiskelijat ovat pääsääntöisesti tyytyväisiä vaihto-opintojaksoihinsa. Li-

säksi opiskelijavaihdolla on koettu olleen pysyviä vaikutuksia osallistuneiden 

henkilökohtaisiin sekä ammatillisiin polkuihin (ICF, 2017, 524). Myös Norjassa 

toteutetun tutkimuksen mukaan vaihto-opiskelijat ovat yleisesti ottaen tyytyväi-

siä ulkomaanjaksoonsa ja vaihto-opintoihinsa (Wiers-Jenssen, 2022, 454–455, 

461). 

Tutkimusten mukaan opiskelijavaihdolla on positiivinen vaikutus yksilön 

kehitykseen ja kypsymiseen. Opiskelijavaihdon raportoituja hyötyjä ovat muun 

muassa itsevarmuuden kasvaminen ja itsenäistyminen, lisääntynyt kyky toimia 
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uusissa ympäristöissä sekä avoimuus (European Commission, 2018b, 23; Ope-

tushallitus, 2019, 2). Euroopan komission (2018a; 89, 99) raportin mukaan Eras-

mus+ ulkomaan liikkuvuusjaksolla käyneet korkeakouluopiskelijat raportoivat 

kasvanutta kiinnostusta kansainvälistä uraa kohtaan liikkuvuusjakson jälkeen. 

Myös tämän tutkimuksen tulokset olivat tältä osin yhteneväisiä Euroopan ko-

mission saamien tulosten kanssa. Haastateltavat ilmaisivat kiinnostuksensa kan-

sainvälisiin työtehtäviin, ulkomailla elämiseen tai työskentelyyn kasvaneen 

vaihto-opiskelujaksonsa aikana.   

Tämän tutkimukset tulosten mukaan opiskelijavaihto kehitti tehokkaasti 

monia keskeisiä yleisiä työelämätaitoja. Tuloksissa korostuivat kielitaidon vah-

vistuminen, sosiokulttuuristen kompetenssien, ongelmanratkaisutaitojen sekä 

oma-aloitteisuuden kehittyminen. Nämä ovat juuri niitä taitoja, joita eurooppa-

laiset työnantajat liittivät opiskelijavaihtoon (Janson, Schomburg & Teichler 

(2009, 38–39). Lai (2018) on puolestaan tutkinut, millaisia taitoja Hongkongin yli-

opiston opiskelijat liittivät opiskelijavaihtoon. Lain (2018) otannassa opiskelijat 

liittivät opiskelijavaihtoon monia hyötyjä, kuten kulttuurisen monimuotoisuu-

den omaksumisen, kommunikaatio- sekä reflektointitaitojen kehittymisen, aloit-

teellisuuden, suunnittelu- ja organisointitaitojen kehittymisen, itsenäistymisen 

sekä sopeutumis- ja ongelmanratkaisutaitojen kehittymisen (Lai, 2018). Tässä tut-

kimuksessa saadut tulokset olivat yhdenmukaisia Lain (2018) tutkimustulosten 

kanssa. 

Vaihdon aikana tutkittavat saivat myös mahdollisuuden suorittaa opintoja, 

joita kotiyliopistossa ei ollut tarjolla. Uudet näkökulmat ja aihealueet koettiin 

omaa ammatillista osaamista vahvistavina ja monipuolistavana. Songkasir ja Sa-

robol (2016, 97) sekä Sisavath (2021, 557) ovat saaneet aiemmin samansuuntaisia 

tuloksia. Molemmissa tutkimuksissa opiskelijoiden oli ollut mahdollista suorit-

taa vaihdon aikana opintoja, joita kotikorkeakoulussa ei ole ollut tarjolla, ja jotka 

koettiin työelämän kannalta hyödyllisinä.  

Opiskelijavaihto ei ole ainoa paikka tai tilaisuus kehittää yllä kuvailtuja työ-

elämätaitoja. Se tarjoaa opiskelijoille kuitenkin mahdollisuuden ja puitteet astua 
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oman mukavuusalueensa ulkopuolelle, oppia uudesta ympäristöstä, erilaisista 

ihmisistä, kulttuureista, kielistä ja opetuksesta. 

7.2 Tutkimuksen arviointi ja jatkotutkimusaiheet 

Metodikirjallisuudessa tutkimusten luotettavuutta arvioidaan pääasiassa reliaa-

beliuden sekä validiuden pohjalta. Tutkimuksen reliabiliteetilla viitataan mit-

taustulosten toistettavuuteen, eli siihen, etteivät tulokset ole sattumanvaraisia 

(Hirsjärvi ym., 2009, 231). Validiteetilla sen sijaan viitataan tutkimuksen pätevyy-

teen, eli siihen, että käytetty tutkimusmenetelmä mittaa juuri sitä, mitä oli tarkoi-

tuskin (Hirsjärvi ym., 2009, 231). Laadullisessa metodikirjallisuudessa kuitenkin 

huomautetaan, että nämä edellä mainitut tutkimuksen luotettavuuden mittarit 

ovat alun perin kehitetty mittaamaan kvantitatiivisen tutkimuksen luotetta-

vuutta, eivätkä ne näin ollen toimi samalla tavoin kvalitatiivisen tutkimuksen ar-

vioinnissa (Hirsjärvi ym. 2009, 232; Hirsjärvi & Hurme, 2011, 185–189; Kananen, 

2017, 176). Sen sijaan, kvalitatiivisen tutkimuksen luotettavuuden kannalta on 

oleellista, että tutkija esittelee yksityiskohtaisesti tutkimuksen eri vaiheet ja ker-

too, miten tutkimus on toteutettu (Hirsjärvi ym., 2009, 232). Lisäksi tutkijan on 

pystyttävä osoittamaan, miten hän on tehnyt tulkintansa (Hirsjärvi ym., 2009, 

233).  

  Luotettavuustarkastelun edellytyksenä voidaan pitää tutkimuksen riittä-

vää dokumentaatiota (Kananen, 2017, 176). Olen pyrkinyt perustelemaan teke-

mäni ratkaisut lukijalle johdonmukaisesti kuvaamalla tutkimuksen ja analyysin 

eri vaiheet yksityiskohtaisesti. Tekemiäni tulkintoja haastateltavien kokemuk-

sista sekä työelämätaitojen kehittymisestä olen havainnollistanut aineistoesimer-

kein. Otteiden avulla olen pyrkinyt osoittamaan tulkintojeni linkittymistä aineis-

toon.  

 Tutkimustulosten luotettavuutta voidaan arvioida myös vahvistettavuu-

den näkökulmasta vertaamalla saatuja tuloksia aiempaan tutkimustietoon (Ka-

nanen, 2017, 177–178). Tämän tutkimuksen tulokset olivat yhteneväisiä aiemman 
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tutkimustiedon kanssa, eli aiempi tutkimus vahvistaa tässä tutkimuksessa saa-

tuja tuloksia. Se, että myös aiemman tutkimuksen mukaan opiskelijavaihtoa pi-

detään pääsääntöisesti positiivisena ja kasvattavana kokemuksena lisää tutki-

mustulosten luotettavuutta ja osoittaa, etteivät tässä tutkimuksessa saadut tulok-

set olleet tutkijan subjektiivisen tulkinnan tulosta.  

Tutkimusta arvioitaessa on hyvä kuitenkin tiedostaa, ettei todellisuus näyt-

täydy kaikille samanlaisena. Sen sijaan jokainen meistä tekee oman subjektiivisen 

tulkintansa todellisuudesta, joka perustuu siihen, mitä olemme yhteisön jäseninä 

oppineet (Hirsjärvi & Hurme, 2011, 17). Käsityksemme todellisuudesta syntyvät 

siis osana sosiaalista vuorovaikutusta (Hirsjärvi & Hurme, 2011, 18). Käsitykset 

muuttuvat ajan mukana ja muodostuvat eri tavoin eri kulttuureissa. Ehdotonta 

totuutta ei siis ole olemassa, emmekä voi sellaista tutkimuksella tavoittaa. Haas-

tattelut ovat siis aina konteksti- ja tilannesidonnaisia. Yksilöt tulkitsevat ja raken-

tavat todellisuutta aina omasta kokemusmaailmastaan käsin (Hirsjärvi ym., 2009, 

207). Lisäksi haastateltavat saattavat puhua haastattelutilanteessa toisin, kuin 

jossakin toisessa tilanteessa (Hirsjärvi ym., 2009, 207). Tästä syystä haastattelui-

den pohjalta saatuja tuloksia ei voi liiaksi yleistää.  

Laadullisen tutkimuksen luotettavuutta voidaan arvioida myös aineiston 

saturaation eli riittävyyden kautta (Kananen, 2017, 179). Saturaatiolla viitataan 

tilanteeseen, jolloin tutkimusaineisto ei enää tuota uutta tietoa, vaan samat asiat 

alkavat toistua aineistossa (Hirsjärvi ym., 2009, 182). Aineistoa voidaan pitää täl-

löin riittävänä. Tässä tutkimuksessa toistuvuus näyttäytyi siten, että tutkittavat 

pitivät opiskelijavaihtoa positiivisena kokemuksena. Tutkittavien kokemukset 

siitä, miksi opiskelijavaihto oli heille positiivinen kokemus, erosivat kuitenkin 

toisistaan. Näin ollen voidaan ajatella, ettei aineiston kyllääntymistä päässyt ta-

pahtumaan.  

Laadullisessa tutkimuksessa tavoitellaan parempaa ymmärrystä tutkitta-

vasta ilmiöstä ilman, että aineistosta pyritään tekemään yleistyksiä (Patton 2002, 

59; Hirsjärvi ym., 2009, 182). Tutkimalla yksittäisiä tapauksia riittävän tarkasti, 

voidaan kuitenkin saada näkyviin ilmiön kannalta merkityksellisiä seikkoja, 
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jotka toistuvat myös silloin, kun ilmiötä tarkastellaan yleisemmällä tasolla (Hirs-

järvi ym., 2009, 182). Tässä tutkimuksessa tarkasteltiin haastateltavien kokemuk-

sia opiskelijavaihdosta sekä heidän kokemuksissaan korostuneita työelämätai-

toja. Jokainen tutkittava kertoi kokemuksistaan omasta subjektiivisesta näkökul-

mastaan käsin. Lisäksi tutkittavat korostivat kertomuksissaan erilaisia asioita 

riippuen siitä, mitä he pitivät oman vaihtonsa ja itsensä kannalta merkitykselli-

sinä. Vaikka korkeakouluopiskelijat saattavat kohdata opiskelijavaihdon aikana 

samankaltaisia haasteita, voivat he kuitenkin tulkita niitä hyvin eri tavoin ja toi-

mia toisistaan poikkeavilla tavoilla. Näin heidän kokemuksistaan oli tulkitta-

vissa niin samanlaisten kuin erilaistenkin työelämätaitojen kehittyminen, sillä 

monipuoliset kokemukset antoivat tilaa monipuoliselle kehitykselle.  

Tutkimuksen tulisi myös olla objektiivinen. Menetelmällisellä objektiivi-

suudella viitataan siihen, että toisen tutkijan pitäisi voida samoista lähtökohdista 

toistaa tutkimus (Hirsjärvi ym., 2011, 309). Tässä tutkimuksessa käytetyt lähteet 

on pyritty tulkitsemaan huolellisesti ja tulkinnoissa on pyritty rehellisyyteen, 

jotta tutkimus olisi mahdollista toistaa. Tutkijana olen myös pyrkinyt tiedosta-

maan aiemman tietämykseni tutkittavasta ilmiöstä ja niiden pohjalta rakentuneet 

ennakko-olettamukseni minimoidakseni niiden vaikutuksen tutkimuksen te-

koon. Tuomi ja Sarajärvi (2018, 109) kuitenkin huomauttavat, ettei objektiivi-

suutta voida täysin koskaan tavoittaa, sillä tutkimuksessa käytetyt käsitteet, tut-

kimusasetelma sekä menetelmät ovat aina tutkijan asettamia ja siten vaikuttavat 

saatuihin tuloksiin. 

Tämän tutkimuksen tuloksissa havaittiin, että vaikka opiskelijavaihtoa pi-

dettiin kaiken kaikkiaan positiivisena kokemuksena, kohtasivat haastateltavat 

vaihtonsa aikana myös erilaisia haasteita. Osa haasteista liittyi elämään opintojen 

ulkopuolella, ja osa taas opiskelijavaihdon käytäntöihin ja tukipalveluihin. Näitä 

haasteita olisi mielekästä tutkia tulevaisuudessa syvemmin, jotta vaihto-opiske-

lijoiden tarpeita voitaisiin paremmin ymmärtää ja heille suunnattuja tukipalve-

luita voitaisiin parantaa. Ottaen huomioon, että Euroopan komissio kannustaa 

EU-maita lisäämään opiskelijaliikkuvuutta entisestään (Opetushallitus, 2024b), 

on tärkeää, että vaihto-opiskelijoiden tukipalveluihin panostettaisiin jokaisessa 
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EU-maassa yhtäläisesti. Olisi esimerkiksi hyvä varmistaa, että kohteissa, joissa 

saapuville vaihto-opiskelijoille tarjotaan opintoja englanniksi, opettajilla olisi riit-

tävä kielitaito ja myös tukipalveluita olisi saatavilla englanniksi. Mikäli korkea-

koulu pyrkii kansainvälistymään, sen pitäisi olla korkeakoulun yhteisesti jaettu 

ja omaksuma tavoite, johon myös henkilökunta saa tarvittaessa tukea. Opiskeli-

jaliikkuvuutta voitaisiin tutkia tulevaisuudessa myös enemmän opettajien sekä 

muun henkilökunnan näkökulmasta. Henkilökunnan näkökulmia tutkimalla 

voitaisiin kartoittaa, millaisiin haasteisiin esimerkiksi opetuksessa tai opiskelijoi-

den tukipalveluissa voidaan törmätä, ja millaista tukea esimerkiksi opettajat ja 

muu henkilökunta kaipaisivat näiden haasteiden ja esteiden purkamiseen. Opis-

kelijaliikkuvuuteen ja laajemmin kansainvälisyyteen korkeakouluissa liittyy mo-

nia mielenkiintoisia näkökulmia, joissa riittää tutkittavaa tulevaisuudessakin. 
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